
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th  is work has been digitized at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. T h  is means 
that you can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to 
OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare 
it with the ima-ges to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



N:R 44 (1399) A. 26:TE ÅRG. VANLIGA UPPLAGAN. LOSNUMMERPRIS: 12 ORE.

ggggg^j

Ösas

SÖNDAGEN DEN 2 NOVEMBER 1913.
I1UFVUDREDAKT0R OCH ANSV. UTOIFVARE: BITR. REDAKTOR: ERNST HOOMAN.

JOHAN NORDLING. RED.-SEKRETERARE: ELIN WAGNER.

I LLCiSTREPAD WtÏDNING

FOR KVINNAN HOCH HEMMET FRITHIOFHELLBERG

torde bli en öfverdådig anlägg
ning ifråga om rikedom och 
skönhet”, och den bild vi i dag 
meddela, ger en om än blek fö
reställning om hvad som komma 
skall. Det är en särskild glädje, 
att denna blomstergata icke blott 
bär kronprinsessans namn, men 
också till stor del är hennes ska
pelse. I dess planering och rea-

H
ID KRONPRINSES- 
sans rosengata

kommer som bekant 
den gammalsvenska 

herrgårdsbyggnad 
att resa sig, som kvinnorna byg
ga till ett vittnesbörd öfver sitt 
arbete. Om denna blomstergata 
yttrar arkitekten Boberg själf att 
den ”om allt går efter beräkning
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liserande har hon nämligen deltagit för att 
fortfarande citera Boberg ”med öfverraskan- 
de sakkunskap och intresse”.

Det är helt naturligt att medan det hufvud- 
sakliga arbetet med anskaffande af erfor- 
derliga medel och samlandet af det stora 
materialet för utställningen faller på central
kommittén i Stockholm och dess underkom
mittéer, så har äfven Malmökommittén en 
mycket väsentlig uppgift att fylla. Den utgö- 
res af följande fem damer, hvilkas porträtt vi 
i dag ha nöjet meddela: fru Elisabeth Quen- 
sel, ordförande; borgmästarinnan Anna 
Ahlström; friherrinnan Ellen Cederström; 
borgmästarinnan Maria Skytte; fröken Anna 
Nilsson — den sistnämnda som be
kant initiativtagarinnan, som satt så 
många människor i arbete med sitt för
slag. Borgmästarinnan Ahlström är fi
nanskommitténs ombud i Malmö, och till 
Malmökommilténs uppgift hör också att fi
nansiellt såväl som ideellt intressera Skåne 
för företaget. 1 början lär intresset varit 
trögt, men nu sedan man sett, att det verk
ligen blir något af, har stämningen blifvit en 
annan. Och detta icke att undra på, ty ett 
kvinnornas hus å Baltiska utställningen torde 
bli ett nytt och originellt drag i utställnings- 
fysionomien, som vederbörande måste hälsa 
med glädje. Utställningsmyndigheterna ha 
också från första stund varit särdeles tillmö
tesgående.

Under veckan 16—22 november kommer 
Malmö liksom Stockholm och förmodligen 
äfven andra platser i landet att anordna en 
fest för att skaffa penningar och samtidigt 
ytterligare höja intresset för saken.

“Jag städs vill dig tjäna...“
VID DET STORA 

opinionsmöte, som ny
ligen hölls i Osler- 
malmskyrkan i Stock
holm, där en stor för
samling vädjade till 
myndigheter och med
borgare om kraftiga 
åtgärder mot den sed
liga förvildningen, 
sjöngs äfven den 
sång, som blifvit vår 
nationalhymn, Richard 
Dybecks ”Du gamla, 
du fria”. Det var 
kanske icke så mån

ga, som i hänförelsens och stämningens 
ögonblick reflekterade öfver att sången fått 
fyra verser i stället för två, som den ur
sprungligen ägde; de sjöngos alla med sam
ma entusiasm.

Men dessa två sista verser ha sin egen 
historia, som vi här vilja med några ord åter
berätta.

De skrefvos under de upprörda tiderna 
1905, och författaren är en nyligen afliden 
svensk kvinna fru lektorskan Louise 
Åhlén, född Holmer. Fru Åhlén befann sig 
jämte sin man under unionsbrolteis dagar i 
Wiesbaden för att vårda sin klena hälsa.' 
Varmt patriotisk som hon var, följde hon äf
ven från sjukbädden konfliktens utveckling 
och grämde sig djupt icke minst öfver den 
tyska pressens partitagande för Norge. Hen
nes stämning utlöste sig i den fortsättning på 
nationalsången, som senast sjöngs å det nyss 
nämnda mötet och förut sjungits bland andra 
af allas vår ”Lunkan”. Fru Åhlén hade sär- 
skitdt fäst sig vid den ofta påpekade bristen

Kerstin Hed.

BLAND HÖSTENS NYA LYRIK ÄR 
att lägga märke till den från Aktiebola
get Ljus’ förlag i dagarna utkomna dikt
samlingen “Från stigarna“ af Kerstin 
Hed. Vi stå här inför en diktardebut af 
ej alldeles vanligt slag. Den unga, knappt 
23-åriga författarinnan, som framträder 
under den ofvannämnda pseudonymen, är 
bördig fr ån Hedemor atrakten. Hennes hem 
är en vanlig liten landtgård, där hon hos 
sina jordbrukande föräldrar dagligen del
tager i sysslorna såväl inom- som utom
hus. Hon äger endast vanlig folkskole- 
bildning, men tack vare en af naturen 
nedlagd rik poetisk begåfning präglas 
hennes dikter af en sinnets och uppfatt
ningens mognad, som göra dem lika ur
sprungliga som intagande. Läsaren kan 
själf döma af nedanstående höstdikt, hvil- 
tken hon haft älskvärdheten ställa till vårt 

förfogande.

Höstens sång.
NU PLOJES VÂR JORD 
för frostnätter, bitande skarpa 
och drömmen ger ord 
åt skogarnas dånande harpa.
Ej mera ibland
en taltrast ur skogssuset talar, 
när bergen lysa i morgonbrand 
kring bidande, tysta dalar.

Men ändå en sång
kring bygden allt vidare svallar
vid plogarnas gång
i höstligt gulnade vallar —
hvar ljusnande dag
med östan, som suckar och hviner,
sin lösen ropar i taktfasta slag,
i surr och dunk af maskiner.

Låt arbetets dån 
ur röda gårdarna eka 
och ropa sitt hån 
åt allt det lättjefullt veka!
Gud signe hvar hand, 
som knuten kring plog eller slaga, 
vill lyfta till hälsa och makt mitt land 
i höstens stormfyllda saga!

KERSTIN HED.

hos vår nationalsång att ordet Sverige icke 
förekom däri. Denna brist är med hennes 
tillägg afhjälpt. I sin helhet får nu ”Du gam
la, du fria” följande utseende:

Du gamla, du fria, du fjällhöga Nord, 
du tysta, du glädjerika, sköna!
)ag hälsar dig, vänaste land uppå jord, 
din sol, din himmel, dina ängder gröna!

Du tronar på minnen från fornstora dar, 
då äradt ditt namn flög öfver jorden.
]ag vet, att du är och du blir hvad du var.
|a, jag vill lefva, jag vill dö i Norden.

Jag städs vill dig tjäna, mitt älskade land, 
dig trohet till döden vill jag svära!
Din rätt skall jag värna med håg och med hand, 
din fana högt, den bragderika, bära!

Med Gud skall jag kämpa för hem och för härd, 
för Sverige, den kära fosterjorden!
]ag byter dig ej emot allt i en värld:
Nej, jag vill lefva, jag vill dö i Norden!

Som vi se sluter sig tillägget väl till den 
ursprungliga dikten. Den har dock en mera 
energisk betoning, efter kärleken och beund
ran för fosterlandets skönhet och stora min
nen följer löftet: ”jag städs vill dig tjäna”, 
ett löfte, som gäller för fredliga tider såväl 
som för oroliga med en stegring inför tanken 
på ofärd: ”med Gud skall jag kämpa för hem 
och för härd”.

Med ett ord, Louise Åhléns strofer inne
hålla ett nytt moment och burna af den sköna 
melodien, förde de helt säkert vid många 
tillfällen i sig kunna samla en församlings 
stämning af offervilja och beslutsamhet.

Fru Louise Åhlén var född i Kristianstad 
den 28 november 1857, dotter af lasarettslä- 
karen F. Holmer och hans maka. Hon gifte 
sig 1880 med lektorn vid Kristianstads läro
verk Abraham Åhlén. Hon afled den 24 maj 
d. å.

Fru Åhlén var en synnerligen varmhjärtad 
kvinna, och sitt fosterland tjänade hon själf 
på det sätt som många andra kvinnor valt 
med henne, genom sin godhet mot de li
dande och fattiga.

Ett pris af 100 kronor
uifästes härmed för den bästa

fosterländska dikt
afsedd att offentliggöras i Iduns första 
nummer för det kommande nya åtet.

Det är vår öfvertygelse, att i dessa 
tider af nationell väckelse och uppflam
mande kärlek till det egna landet, dess 
blomstrande kultur och eldande minnen, 
många hittills okända lyror skola få klang 
i sina tigande strängar och i sång vilja 
tolka hvad nationens hjärta är fullt af.

Täflingsmanuskripten, som skola vara 
försedda med påskriften: Iduns diklläfling 
samt åtföljda af försegladt motto, inne
slutande författarens namnsedel och ad
ress, måste vara inlämnade till redak
tionen af Idun senasl den i nästkom
mande december.

Stockholm 1 nov. 1913.
IDUNS REDAKTION.

Louise Alilén.
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Sällskapei på terrassen.
EN BREDA SANDSTRANDEN, 
beströdd med hundratals gulmå- 
tade badvagnar och videfläta- 
de sittkorgar, svängde sig i en 
vacker, svagt S-formig kurva 

längs den höga, fortlöpande, med ett blän
kande mässingsbröslvärn försedda terrassen, 
vid hvilken de väldiga, krilhvita lyxhotellen 
lågo och dåsade med nedfällda persienner i 
auguslieflermiddagssolgasset. Det var tiden 
för aperitifen, och framför Majesties öfver- 
lastadf rika fasad voro alla bord upptagna. 
Vid den fyrarmade svängdörren, som oafbru- 
lei var i rörelse, vaktade ett orimligt beläte, 
med dimensioner som en skyllerkur, stramt 
hopknäppt i en fotsid, flammande röd kappa 
med guldgaloner.

En medelålders, ingalunda mager, rutigt 
helgrå herre lotsade sig ut genom svängdör
rarna och sporde den röde om något, hvilket 
denne besvarade med att peka på stolraden 
borta titt vänster.

Där satt sällskapet under soltältet med 
Quinquina Dubonnet, Vermouth 
diTorino, AmerPicon och andra mör
dande gifter på bordet, bland vårdslöst hop- 
vikna svenska och finländska tidningar. Nä
stan ulan att se upp, skakade man hand med 
Der Efraim, ty samtalet var hetsigt, och alla 
öfverbjödo hvarandra i patriotisk harm.

— Att ni då inte kunna låta bli att bita i 
Jacob! Det är som om det aldrig kunde bli 
nog, tyckte han som kallade sig Der Efraim.

— Det kan heller aldrig i tiden bli nog, för
säkrade Kirre Brandling, med de stora, b!å 
ögonen blixtrande af dumhet.

Der Efraim ryckte på axlarna och tände e.i 
Maryland, medan sifonen frustade och fräste 
öfver en Amer Picon à Curaçao.

— Tack, inte mer. — Åldrig bli nog — å 
prat! För min del tycker jag att Jacob är en 
märklig man.

— Nåja, om jag inte visste, alt du säger 
så där bara för att söka bräcka ...

— Jag tror att du håller mig för någon 
slags lustigkurre. Och det vill man ju söka 
göra sjöministern till också. För min del fin
ner jag fallet ganska allvarligt.

— Jojo! Och disponenten Fischer suckade.
— Har det aldrig fallit någon af herrarne 

in, fortfor han som kallades Der Efraim, hvil
ken ovanlig människa denne ändå är? — Folk 
som köra hufvudet i väggen är det inte god 
råd på utan det är fastmer sed att väta på 
fingret och sticka det i luften för att få 
vela hvarifrån vinden blåser. — Och tänk på 
denne! Jag frågar, hvilken i hela Kungl. 
flottan har någonsin ridit ut en storm som 
han? Från det han trädde till konungens 
rådsbord har han orubbligt och i alla väder 
stått fast vid sin åsikt.

— Men hvilka åsikter! Den där glosan om 
alt man skall respektera sina motståndare är 
bara fillgjordhet. Och med en sådan po
litik som hans kommer vårt sjövapen —

-- Var god observera att jag inte talat om 
politik. Med åren lär man sig att se bort från 
både höger och vänster och håller bara fast 
vid personligheten. Men såsom sådan söker 
han sin like, skulle jag tro. — I den fräcka 
tvetalan, i det fega fram och tillbaka, i de 
reformkraf man snickrat ihop på partiledare
möten och som man sedan inbillar urväijarne 
vara ben af deras ben, uttryck af deras ny- 
vordna politiska mognad, i hela detta plan
lösa och hätska virrvarr, som kännetecknar 
det stora spelet i huset på Helgeandsholmen,

har han helt enkelt blifvit den fasta punkten.
— Parlamentarismen är vorden till en ledsam 
och ärelös tillställning, där parlamentärerna 
vifta åt hvarandra med neutralt hvita flaggor 
för att kunna kompromissa ihop något föregif- 
vet kraf, nå det på en medelväg. Men denne 
har hvarken viftat med flaggor eller gått me
delvägar. tian är ett fenomen. Därför hatar 
man honom — när bjöd väl vårt tunna poli
tiska lif på en personlighet af sådan valör, 
att han höjde sig till hat? Litet gyckel eller 
svärta är ju det de annars komma till. Men 
om högern någonsin hatat en ansvarig mini
ster, så hatar den honom. Och hvad mera 
är, äfven de försvarsvänliga inom de libe
rala, och framför allt inom de socialistiska 
kompanierna, se med häpnad och motvilja 
på denna besynnerliga människa, hvilken för 
fulla muggar seglar lugnt i kvaf.

— Ja, där ser du ju själf, muttrade Kirre 
Brandling, följande med kikaren ett aeroplan, 
som i den guldskimrande luften djärft kret
sade öfver Casino’s kupoler.

— Ofverallt hat, undran och motvilja. 
Rundiomkring honom blåser det kallt. En 
ledsam atmosfär för en människa år ut och 
år in — inte sant? Hvilken frestelse att 
komma bort från den till blidare vindar, till 
solsken. — Tänk, om han en dag uppträdde 
i kammaren och sade, att han misstagit sig, 
att hans kalkyler varit felaktiga. Tänk om 
han äskade ett anslag på hundra miljoner till 
flottan. Han skulle få dem. Och han skulle 
få mera. Han skulle blifva Sveriges popu
läraste man med ens! — Om han ville, kunde 
han varda en lysande fyrbåk, högt öfver par
tiernas ebb och flod. Han föredrager att 
vara det stackars skäret, kring hvilket stört
sjöarna bränna och bryta. Han föredrager 
att vara sig själf trogen och att gå under 
med sin princip. Och den människan är det 
skallgång på! —

— Jag ger hans personliga egenskaper så 
många som flyger och far, då man bevittnar 
hur flottan förfaller, bröt Sten Waltinson ut.

— Nå hvad uträttade högerregeringen då?
— Den fyratiogradiga skalan —

— Ja, det är där kvicksilfret fryser, under
visade Kirre Brandling.

— Det finnes en hädare därborta i vårt 
framåtskridande fosterland, en af de många, 
hvars patriotiska begrepp dogo bråddöden 
den 7 juni. Han brukar älta med, att vi borde 
nedbringa fjärde hufvudtiteln till en pluton 
björnskinnsmössor att paradera i slottstrap
porna på hofbalerna samt femte hufvudtiteln 
till vidmakthållandet af den berömda slupen 
Vasaorden, hvilken tillfört landet så många 
söta prinsessor.

D:r Pantenius sköt upp sina guldbågade 
i pannan, betraktande de andra med de när
syntas trötta blick, då de fått bort glasen.

— Huru kan det då vara, att försvaret blif
vit så föga populärt hos er? sporde han med 
sin sorgsna, spröda röst och sin sjungande 
brytning.

— Mja, en god del ha de visst på sitt konto, 
de skäggiga exercisdjäflarna i forna dar, 
som väsnades med drill och språngmarscher 
och ”iifningar” och mörkt sinkabirum, till 
dess mötesplatserna höllos för ett helvete.

— Nå, de där historierna äro allt branog 
påmålade af tidningarna, gissade Fischer. 
De gamla kompanicheferna voro i allmänhet 
som fäder för de indelta, och blef man ibland 
uppsnusad, tog man det inte så hårdt. Det var

sed hos befälet att skälla och svära. Nu har 
det blifvit sed bland bassarna.

— Och så var det nog detta, att sådana, 
som skulle ägna sig åt militäryrket, inte kän
des vid sina skolkamrater, så fort de tagit 
studentexamen och fått den nya uniformen 
på. Från klass till klass hade man suttit på 
samma bank, men sedan var det slut med 
bekantskapen och då de träffades ute låtsa
des de inte som de sågo hvarandra. — Så
dant där öppnar klyftor, där det egentligen 
inte finns några.

— För min del, utlät sig han som kallades 
Der Efraim, finner jag bra litet upprörande 
uti att unga löjtnansfrön sätta näsan i vädret 
och sturska sig. Det betyder bara en öfver- 
drifven uppskattning af den nytända glansen. 
Jag har alltid hållit mera på högfärdiga kaxar 
än på ryggmjuka fjantar. Krigare ska hålla 
sig raka, det hör till kasten. Inte fördjupa 
sig i kaffe och kultur. Frivuxna barbarer, 
stridsmän, stigmän, skogsmän, med ursinne 
på djupet. Att göra militärer till civila, orda
grant att civilisera dem, betecknar en af vår 
tids humant befängda idéer.

— Nu är du vriden, bror! Ty annars vore 
del ju närapå logiskt att uteslutande föda dem 
med rått kött och i fredstid häkta fast dem 
med en kedja för att göra dem arga som 
bandhundar vid mobiliseringen, då de släppas 
lösa mot rikets fiender.

Kirre Brandling nickade utan att höra på. 
Tigande tuggande på sin cigarr, undrade han 
om han efter dinern skulle slinka upp till 
tient e-e t-q u a rant e-bordet. Visserli
gen hade han vunnit tre kvällar å rad, och 
det vore måhända oförsiktigt att räkna på 
tur ännu en gång. Men å andra sidan. ..

— Ser du, Pantenius, vidtog Sten 
Waltinson med sin klara, lugna stämma, 
i det han stödde armbågen mot bor
det, ser du att hos oss är det så, att 
vi fylla spalterna med förslag huru många 
supar man rätteligen bör få inmundiga på 
bolagskrogarna eller med lamentationer 
öfver den eller den märkvärdiga taflan, som 
i smyg sålts till utlandet, alltmedan ryssarna 
i tysthet bygga en flottstation vid Tvärminne 
och kaserner i Torneå. — — Jag har läst om 
att under det grekiska väldets yttersta tid 
diskuterade de bildade och lärde konstnär
liga och etiska spörsmål med den utsöktaste 
dialektik och med en blid fördomsfrihet, som 
måhända är det allra hopplösaste beviset på 
en dödsmärkt och vilsekommen kultur. Och 
under tiden stod den brutala verkligheten 
bakom den med lyftade klubbor. — Dock, 
kanske att inte den moderna människan bäf- 
var for denna verklighet. Jag tror att den 
s. k. intelligensen hos dödsmärkta folkslag 
förlorat sin fosterlandskänsla, så att de inte 
längre frukta den nationella döden. Begrep
pet hem i vidsträcktaste bemärkelse har dom
nat bort hos dem, kloroformerats. En främ
mande invasion skrämmer inte. När forn
tidens greker i förfallet efter en afton af 
lärdt tankeutbyte vaknade vid de longobar- 
diska kopparlurarnas skrällande, böjde de 
endast hufvudet i resignation — och lärde sig 
longobardiska. Men tänk på dem, som inte 
vilja lära sig longobardiska! —

— En sådan kände jag, sade Pantenius, 
Escholander helte han. Du minnes honom 
ock, Der Efraim. En af de där ljusa, strålande 
hjältarna, som komma till Det sjuka folket 
och säga: Släpp aldrig taget! Ännu ha vi 
inte hunnit till slutet. Håll bara hufvudet uppe. 
Fall ej till föga! — En farlig och fruktad 
man, en tistel på hufvudkudden för vålds-

för 6 kronor stycket är väl bUligt? Sänd Eder 
gamla smutsiga, nerfläckade ko^jym i och för ke
misk tvätt och prässning till Orgryte Kemiska 
Tvätt- & Färgeri A.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver aet goda resultatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder 
Eder, ty det är stor skillnad på kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KOSTYMER KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Spécialités* :
Finare Post», Skrif-» Kopie- 

ach Tryckpapper
samt kartong»

Iduns textpapper tillverkas af Klippan. .
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männen, som makten ägde. — Där fanns en 
sådan trygghet hos honom, en sådan lugn 
tillit, en sådan hårdnackad förtröstan, att 
han upprättade dem, som redan svikit, att 
han löste dem, som redan sålt sig och smu
git sig öfver — österut! Och de äro många. 
En afton för två och ett halft år sedan skil
des han från några vänner utanför Esplanad- 
kaféet för att gå hem till sig. Han kom al
drig hem. Ingen har sett honom sedan, in
gen skall heller se honom. Han var Ireilionio 
år gammal. Kanhända lefver han ännu, men 
bland de lefvande finnes han ej. — — Mina 
herrar, klockan är redan half åtla. Efter
som vi inte med bibehållen värdighet kunna 
trassla oss ifrån det, så låt oss gå upp och 
kläda oss iill middagen.

Söderns snabba skymning hade börjat ta
ga skärpan ur konturerna. Badvagnarna och 
de videflätade sittkorgarna hade dragits upp 
från stranden, ty floden steg och plånade ut 
spåren af de många fotterna. I elt nu flam
made hela den oändliga raden af glödlampor 
utmed lyxhotellens hvita terrass. Musik och 
skratt flöt ut från de breda, öppnade fönst
ren. Men som ur ett oändligt fjärran för
nams hafvels lunga, jämna andhämtning un
der stjärnor, hvilka med det fallande mörkret 
började ländas och tindra.

MARI MIHI.

Hennes infall.
Af JANE GERNANDT-CLAINE.

IN VACKRA GRÅHÅRIGA GUD- 
mor, så gammal nu, med långa 
lockar nedåt tinningarna och en 
länk af flätadt hår i guldmedal
jongen vid sin klockkedja, talar 

sällan och aldrig utan rörelse om hur hon 
först fick reda på sin härkomst.

— Att jag var ett hittebarn, begynner hon 
i förtroliga stunder, det trodde förstås alla 
människor i den lilla stad, där jag växte upp. 
Eller om de icke trodde det, låtsade de åt
minstone göra så. Och under hela min barn
dom var det inte någon som visste hvem 
som betalte för min uppfostran. Den om
ständigheten att pengarna anlände på da
gen hvarje kvartal var också det viktigaste 
i pensionen, och jag var redan fullvuxen, 
när jag kom till S-köping och tant Alix.

Hon stafvade delta sitt dopnamn med x 
och höll så strängt på denna lilla egendom
lighet att jag strax märkte, hur rädd hon var 
att förväxlas med andra. Men med hvem 
skulle man kunnat förväxla henne, jag bara 
undrar. Staden var icke stor och hon hade 
sin en gång gifna plats som änka efter öf- 
verste Edenfalk och hjältinna i några saf
tiga historier, hvilka man knappast kunde 
känna riktigt till ulan att vara född på orten.

Icke så som skulle tant haft mindre godt 
rykte, det var inte precis det. Hon var ju 
gammal, närmare sextio år, men med tän
derna som elt hvitt band och ett uttryck så 
lifligt att det verkade rent af förbryllande. 
Jag tänker närmast på hennes leende, när 
hon satt i förmaket om kvällarna vid ske
net af sin lilla gröna oljelampa och spelade 
piquet med baron Bånge.

Han var glad i kort och hon var glad i ho
nom — naturligtvis i all tukt och ära vid de 
åren, men det var det med tant att hon inte 
ville undvara hvad hon kallade ”un brin de 
cour”, så gammal hon var. Hennes gene
ration kunde ju inte låta bli att blanda in 
franska uttryck i hvar och hvarannan me
ning. För mig lät det ofta löjligt, men hon

och hennes kavaljer brukade komma med 
vändningar, så fulla af 1830-talets luft som 
en gammal vinterhufva jag en gång fann 
uppe på vår vind var full af mögel.

Ett förtjusande mögel för öfrigt. Det kan 
ju låta löjligt för en så kallad förnuftig män
niska, men sådana där dofter är det enda, 
som den onde kan fresta mig med den 
dag i dag. Då andades jag in hela deras 
tidsskede, min kära tants och baron Bånges, 
och förstod tusen saker: spridningen vid 
hennes öfverläpp och blixten i hans öga. 
Nå, blixt är väl närmare elt talesätt, inte 
bländade det mig uppriktigt sagdi, men nog 
fanns det fart och lif i det uttrycket ännu, 
och när man såg honom i profil, stodo hans 
tjocka, gråa ögonbryn ut som ett par spjut. Ja, 
ja, det där hade allt verkat tilltalande på sin 
tid, oemotståndligt kanhända. Han hette 
Vilhelm och hade visst kallats Vilhelm Er- 
öfraren, men det var länge sedan dess.

Nu var det bara en gammal militär, lång 
och mager men med ett någonting i håll
ning och later, som tant påstod skulle gjort 
honom synnerligen väl anskrifven vid Cy- 
iheres hof. Jag begagnade mig af deras ut
tryckssätt. Inte talade de som människor 
nu för tiden. Baronen tyckte sig upptäcka 
”mille voluptés” i tants ögonkast, då hon 
tackade honom för en namndagsbukett, och 
när jag kom in och neg för honom om aft
narna, yttrade han alldeles utsökta ting till 
mig också. Förtjusande rent ut sagdt. Åt
minstone kunde ingen af min generations 
unga herrar hitta på någonting dylikt.

— När den flickan är barhalsad, sa’ han 
till tant Alix, ser jag inte hennes skuldror, 
jag ser bara hennes ömma unga själ. Och 
var det inte vackert? Alldeles betagande, 
inte sant? Jag tog emot det som hade han 
räckt mig en dikt, och visst var han lite kär 
i mig också. Bara lite och så oberördt som 
man kan älska ett blomster på marken. Jag 
vill visst inte bli på något sätt känslosam, 
och det är ju inte ringaste skäl till heller, 
men jag säger som tant Alix: J’aime les 
hommes ... Hvarför skulle jag inte få tyc
ka om männen, när de ä’ så där älskvärda. 
Skapade efter vårt eget beläte liksom, ty 
visst är det kvinnorna som dana den där 
sorten. De andra har jag aldrig brytt mig om.

Detta är emellertid en sak för sig, som 
har bra litet med min historia att skaffa, och 
denna historia börjar och slutar med att tant 
ville gifta bort sin gamle tillbedjare med in
gen mer eller mindre än min ringa person.

Hur hon fått det infallet har jag ingen 
aning om. Eller jo — det har jag. Hon tyck
te att han tittade för mycket på mina bara 
axlar, och hur själsligt han tog saken, var 
det visst för svårsmält för henne. Först blef 
hon förtretad och sedan blef hon funder
sam. Ack, hvad hon funderade. Jag kan 
ännu se henne sitta och titta på sin makes 
porträtt, som hängde öfver den stora gröna 
förmakssoffan. Jag tittade också dit och 
såg bilden af en man klädd i uniform, med 
handen på värjfästet och den fasta, kloka 
och goda blicken mot ett aflägset mål. På 
de tätt slutna, sorgsna läpparna syntes att 
han haft något bekymmer i lifvet eller med 
andra ord att han ej hört till de lyckliga.

Om baron Bånge märkt hur ofta porträt
tets blick drog våra blickar till sig, ska jag 
låta vara osagdt. Själf såg han sällan åt 
det hållet, och nog förstod jag hvarför. Han 
och tant Alix’ man hade inte varit goda vän
ner, men tant trodde visst att det var gömdt 
och glömdt. Åtminstone kunde det se så ut. 
Det var först efter del hon blifvit änka som

baronen kunde betraktas som husets för
trogne och i det afseendet stod han utan 
iäflan. Från det vi flyttade in till staden om 
höstarna, tills vi reste ut till vårt landsställe 
”Mon bijou”, var han vår daglige gäst, all
tid utsökt artig, många gånger rent af eldig 
på sitt förtjusande gammaldags vis, ehuru 
det nog kommit en viss förändring i hans 
sätt. Somliga påstodo att han skulle ha nå
got nytt äfventyr, men det vet jag inte. Tant 
Alix fick blomsterbuketter och konfekt vid 
alla de tillfällen, då dylikt borde vankas, 
men jag fick blickarna öfver konfektasken, 
och en vacker dag eller rättare sagdt kväll 
lutade hon sig tillbaka i stolen och släppte 
korten och såg på husets trogne kavaljer 
och utbrast: — Min bästa baron, vet han 
hvad? Jag tycker att han ska gifta sig.

— Jag? utbrast han förfärad. Men, min 
nådiga, hvad tänker hon på? Hvar skulle 
jag då tillbringa mina aftnar?

— Hvar? He, he, hos mig förstås. Han 
gifter sig med de unga skuldrorna, små- 
skrattade hon lågt men inte lägre än att 
jag hörde det och frös ända ned i mitt hjär
ta. Var det meningen? Skulle jag offras 
åt denne könets trogne riddare? Efterträda 
tant Alix i hans dyrkan kanske? Hellre dö. 
Jag minnes hur lidelsefullt jag den aftonen 
längtade efter döden.

Jag såg inte på den gamle baronen, när 
han reste sig upp och tog afsked af oss. 
Jag kände en alltför stark kyla i min varelse, 
och såg visst inte heller på tant Alix. Jag 
tänkte bara på att det var hon som betalt 
för mig i pensionen, och till de plikter tack
samheten ålagt mig hörde att jag skulle 
lägga upp hennes lockar om kvällarna.

Hon satt framför den runda spegeln i sin 
sängkammare, och jag stod och redde ut 
hennes hår med ogråtna tårar under mina 
ögonlock. — Ska jag nu löna henne med 
hårda ord? tänkte jag. Ska jag låta hen
ne veta att jag aldrig vill bli hennes efler- 
träderska hos en gammal älskare? Jag för
stod att hon sökte bevara sitt gamla öfver- 
tag på alla sätt. Hon log lite, men i det 
hennes blick sökte min i det blanka glaset 
och jag vände mig bort, förde jag båda hän
derna till milt bröst. Vid dörrtröskeln stod 
en gestalt, en man i uniform med handen på 
sitt värjfäste. Jag såg honom lika tydligt 
som jag såg dörren, och det gjorde tant Alix 
också. Hon reste sig med ett utrop, och 
när jag grep om hennes vacklande gestalt, 
mumlade hon: — Har du också sett din far?

Min far ... Tusende tankar kunde ju kor
sa min hjärna, när jag tänkte på att jag var 
ett hittebarn och nog hade jag funderat på 
farbror Edenfalk också. Funderat — i den 
stunden fick jag visshet. Jag fick veta att 
min mor varit en tjänstflicka och att min far, 
kort efter det jag kommit till världen, haft 
ett ohyggligt uppträde med baron Bånge. 
Han hatade honom och var svartsjuk på ho
nom. Tant Alix yttrade så hemska ord den 
kvällen. Hennes gestalt skakade af frossa 
mot min axel, men jag fick trösta henne. 
Hon hade varit god emot mig på sitt sätt, 
hon också. Efter den dagen eller rättare 
sagdt aftonen kommo vi hvarandra mycket 
närmare och kort därpå lämnade hennes 
baron vår lilla stad.

Om hon talade med honom, vet jag inte, 
men visst gjorde hon väl det. Han gifte sig 
aldrig och hade väl knappt tänkt på att göra 
det heller. Kanske var det ingenting annat 
än ett infall af den kvinna, som kunde bju
da allt för att ännu få rå öfver hans lif...

För hudens vård och ansiktets skönhet

J. SIMON, 
PARIS.

Enda skönhetsmedel som Icke irriterar huden.
K. ANDERSON

JUVELER och PERLOR
af l:ma kvalitet, väl och smakfullt infaliade, till 

billigaste priser här i Skandinavien. 
Praktkatalog och ringmåll gralis.

KUNGL. HOFJUVELERARE.
JAKOBSTORG 1. REGERINGSG. 19-21.

a *.? R v; et fl ■ □ k ■ £ ■ « * n

— 712



Om dualismen i nutidens 
kvinnofostran.
I BEHGFVA KNAPPAST OÂ 
längre än ett halfsekel tillbaka 
i tiden för att se, hvilka stora 
omhvälfningar, som försiggått 
inom så godt som alla områ

den för mänsklig verksamhet. Detta gäller in
te minsi kvinnovärlden och dess speciella om
råde, hemmet. Industrien jämte maskinella 
och tekniska hjälpmedel af alla slag hafva 
åstadkommit nära nog revolution inom det 
nutida hushållet och reducerat den där be- 
höfliga arbetskraften till ett minimum af 
forna dagars. Ett välsitueradt borgerligt 
hem, som för femtio år sedan kräfde en 
kvinnlig arbetsstab af fyra à fem personer, 
reder sig nu, tack vare alla moderna uppfin
ningar och inrättningar, med en eller två. 
För en stor del af den kultiverade världens 
kvinnor har det därför blifvit en bjudande 
nödvändighet att skaffa sig arbete och lef- 
nadsuppehälle på områden, som ligga utom 
hemmet. Fabriker och affärer af hvarje- 
handa slag ha också öppnat sina portar för 
att mottaga den öfverflödiga tjänarinneska- 
ran, och för de bildade kvinnorna siå de 
flesta utbildningsmöjligheter och yrken 
öppna likaväl som en afsevärd del stats- och 
privata tjänster.

Då ogift svensk kvinna på 1850-talet tiller
kändes rätten att vid 25 års ålder blifva myn
dig,* d. v. s. fick rätt att själf råda öfver sig 
och sitt gods, påtog hon sig äfven skyldig
heten att försörja sig själf, en skyldighet, som 
förut på sätt och vis ålegat hennes förmyn
dare, vanligen den närmaste manlige släk
tingen, som då i gengäld oftast i sitt hem 
drog nytta af hennes arbetskraft.

För gångna tiders hem var det en ekono
misk fördel att äga ett flertal arbetande kvin
nor. Landtmannens välstånd var beroende af 
den flit och skicklighet hvarmed hemmets 
kvinnor iillvaraiogo och tillredde ladugårdens 
och åkerns produkter. Prästernas och tjän
stemännens löner utbetalades oftast in na
tura. Man kan då förstå, hvilket ansvar, 
som hvilade äfven på deras kvinnor, då de 
hade att omhändertaga och ekonomiskt ut
nyttja mannens förtjänst.

Nu råda i stort sedt andra förhållanden. 
Landtmannen levererar ofta landbrukspro- 
dukierna direkt till mejerier, fabriker eller 
andra förelag med massproduktion till ända
mål. Tjänstemannen erhåller sin lön kon
tant. Kvinnornas arbete är därför numera 
hufvudsakligen inskränkt till ett vidmakthål
lande af hemmet. Det forna tillverkandet af 
alla dess förnödenheter har mer och mer 
blifvit en fabrikernas uppgift.

Med eller mof sin vilja ba sålunda en stor 
mängd kvinnor drifvits ut ur hemmet för alt 
på annat håll och på annat sätt låta sin ar
betskraft komma samhället till godo. Utsik
terna att genom ett giftermål få i eget hem 
nedlägga sitt lifsarbete te sig äfven allt 
mörkare för de unga kvinnorna på grund af 
år ifrån år minskad äkfenskapsfrekvens. Då 
def dessutom enligt senaste års folkmängds- 
slaiistik finnes icke mindre än 130,000 flera 
kvinnor än män i vårt land, äro ju utsikterna 
på äkienskapsmarknaden rätt problematiska. 
— Flera samverkande omständigheter ha så
lunda gjort det till en nödvändighet för fler
talet af våra unga flickor att efter slutad

* Denna ålder fastställdes genom 1884 års lag
ändring till samma som för man eller 21 år.

skolgång ägna sig åt själfförvärf i eller utom 
hemmet.

Men lika rätt och lika nödvändigt, som det 
är, att vi böja oss för tidsutvecklingens lag 
och låta våra flickor utbilda sig till själfför- 
sörjande eller annars verksamma kvinnor, 
lika orätt är det att helt se bort från deras 
eventuella ställning som maka och mor i 
eget hem.

Flickornas fostran måste därför ordnas så, 
att dessa båda kraf på bästa möjliga sätt 
tillgodoses och detta redan i barnaåren. 
Jämsides med tanken på ett yrke måste den 
unga flickan äfven tänka sig en verksamhet 
i eget hem. Hågen för det husliga bör på 
allt sätt uppmuntras, kärleken till och aktnin
gen för hemmets arbeten stärkas, så att ej 
den föreställningen må göra sig gällande, att 
dessa äro mindervärdiga gent emot ett ar
bete utom hemmet. Hvarje mor eller fost
rare af unga flickor borde därför på ett eller 
annat sätt i hemmet gifva dem en elementär 
utbildning i husliga sysslor för att öfva 
handlaget och väcka lusten därför.

Sant är, att såvida skolarbetet skötes 
med flit och intresse, lämnar skoltiden föga 
fid öfrig för hemarbete af denna art, då de 
lediga stunderna oftast behöfvas för rekrea
tion ute i det fria. Men vi ha i vårt land så 
långa sommarferier, som utmärkt väl lämpa 
sig för detta ändamål. Då kan tjänarinnan 
erhålla en tids ledighet och mor igångsätta 
en liten husmoderskurs för sina unga dött
rar. En sådan kurs kan blifva både nyttig 
och nöjsam, blott den gifves på rätta sättet 
och alldeles con amore. Allt, hvartill ej 
flickornas fysik lägger hinder i vägen, få de 
fa itu med: skura ett litet golf, tväifa och 
stryka några enkla klädesplagg, laga små 
favoriträtter, baka kakor, städa och duka. 
Inom parentes må sägas, att finnas gossar 
inom hemmet, böra dessa äfven få vara med, 
och jag kan intyga, att de kunna vara lika 
händiga och intresserade af det husliga ar
betet som flickorna, utan att därför vara 
”flickaktiga”. De praktiska lärdomar gos
sen fått i hemmet komma honom lika väl som 
flickan till nytta i lifvet. Det är lika stort fatiig- 
domsbevis för en ung man att ej kunna, som 
termen lyder, ”slå en spik i en vägg”, 
som för en ung kvinna ait ej ha en aning 
om, hur hon f. ex. skall gå fill väga för att 
tända en brasa.

Under sommarferierna kunna dessutom 
julklappsarbeten igångsättas med tillämp
ning af de i skolan inhämtade färdigheterna 
i handarbete. Är det möjligt, sättes det upp 
en väfstol i hemmet, och flickorna invigas i 
den intressanta väfkonstens hemligheter. 
Vidare få de vara med om att klippa till och 
sy sig en enkel sommarklädning, som de 
efter egen smak få pryda med ett litet hand
broderi, en handsydd eller kanske hem- 
knypplad spets.

Man skyller så ofta på det ihärdiga skol
arbetet såsom varande orsaken till de unga 
flickornas ofta stora okunnighet i husliga 
göromål. Men är detta verkligen alltid sant? 
Är månne icke mödrarnas liknöjdhet många 
gånger en lika mycket bidragande faktor 
därtill? Man har blifvit så van vid, att sko
lan skall allting bestyra; det är så bekvämt 
att lägga allt arbete och ansvar på den och 
själf slippa från båda delarna. Under skol
tiden gå kanske flickorna igenom en skol
kökskurs, sedan finns det ju husmoderssko- 
lor att skicka dem i — det måtte väl vara nog. 
Men ordspråket: det ena goda förskjuter 
icke det andra äger här sin fulla tillämp
ning, ty det är visst och sant att uppmuntras

icke lusten, få handen och ögat mgen vana 
vid de husliga göromålen redan i barna
åren, då blir ej heller resultatet af dessa 
skolors undervisning det samma, som det 
kunnat blifva ifall en god grund redan varit 
lagd i hemmet.

Det säges också, att ferierna behöfva de 
unga så väl till sport och friluftslif. Till en 
del är detta sant. Men, .som förut sagts, äro 
isynnerhet sommarferierna så väl tillmätta, 
att hvarken sport eller andra friiuftsförströ- 
elser behöfva bli lidande på en tids delta
gande i hemmets sysslor. Det är visst inte 
genom enbart sysslolöshet och lek, som den 
bästa rekreationen vinnes. Genom att så
väl nyttigt som nöjsamt tillbringa sina 
ferier få de unga af dem den bästa valutan 
för både skolan och lifvet.

Utvecklingen har fört oss därhän, att vi 
stå inför krafvet att den unga flickan lika 
väl som gossen måste fostras för ett yrke 
eller en uppgift i lifvet. Det måste därför 
för de ungas fostrare stå som en bjudande 
plikt att, om det på något sätt. är möjligt, låta 
flickan lika väl som gossen få ägna sig åt 
det arbete, hvartill håg och anlag peka. 
Lägger ej ekonomien hinder i vägen, så låt 
henne få fid på sig att välja, ty detta att 
träffa en rätt lifsverksamhet är dock ett så 
viktigt steg, att det ej får tagas förhastadt. 
Mången människa har funnit tillvaron förfe
lad därför, alt hon en gång i ungdomen kom 
in på en bana, som hon, först då det var för
sent, förstod, att hon aldrig bort beträda. 
Tillåta förhållandena, så sänd flickan efter 
slutad skolgång till en husmodersskola, den 
tiden blir ej förspilld, och de kunskaper hon 
där inhämtar komma henne alltid till nytta, 
antingen hennes verksamhet sedan kommer 
att blifva förlagd inom eller utom hemmets 
område. Under tiden kan hågen för en viss 
verksamhet växa sig säkrare hos henne, och 
def bör blifva med större tillförsikt, som hon 
sedan går att söka utbildning för det kall 
hon valt.

Men nu finnes det så många, många unga 
kvinnor, som af en eller annan orsak, oftast 
ekonomisk, genast efier slutad skolgång 
öfvergå till studier eller taga sig en plats på 
kontor, i affär etc. Deras insikter i det hus
liga inskränka sig således till de lärdomar 
de fått i hemmet och möjligen i en skol
kökskurs. Utsikterna för dessa unga kvin
nor att i en framtid få taga hand om ett 
eget hem äro dock lika stora, som för dem 
hvilka särskildi kanske under åratal utbildat 
sig för en husmoders kall. Det skulle nu 
ligga nära till hands antaga, att dessa kvin
nor skulle vara mindervärdiga som husmöd
rar, då de kanske under flera års tid sysslat 
med ett arbete, som legat utom hemmets 
område. Men detta är dock dess bättre 
falskt. Hvarje tänkande människa måste 
säga sig, att den unga kvinna, hvars in
telligens och energi satt henne i stånd att 
aflägga examen vid t. ex. tandläkareinstitu
tet eller högre lärarinneseminariet, ej är 
sämre kvalificerad för en husmoders kall än 
den, som under samma fid möjligen ge
nomgått en husmoderskurs, men dessemel
lan kanske endast sysslat med romanläsning, 
nöjen och mer eller mindre nyttiga handar
beten. För intelligens och arbetsförmåga 
finnes rik användning äfven inom hemmet, 
ehuru den gamla vaneföreställningen, att en 
husmor ej behöfver äga andra insikter än de, 
som erfordras för hemmets speciella skötsel, 
ännu på sina håll nog håller i sig.

En klar intelligens, en i lifvets egen skola 
skärpt blick för dess mångahanda kraf fö-

Zenith s Växt Margarin
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der ökad ansvarskänsla, och detta bör väl 
om något vara ett plus för en ung kvinna, 
dä det blir fråga om dennes uppgift som 
maka och mor.

Nu är det ju lyckligtvis så ställdt här i värl
den, att tycke och smak äro så olika. Hvad 
som lockar den ena afskräcker den andra. 
Den ena finner sitt stora nöje i läsning, den 
andra i husliga göromål. Möjligheter finnas 
numera dess bättre äfven för flickorna att 
få ägna sig åt ett lifskall, där de kunna 
känna arbetslust och arbetsglädje. Har den 
unga flickan utpräglad håg för det husliga 
kan hon i husmoders- och fackskolor ut
bilda sig till en själfförsörjande kvinna: hus- 
hållsbiiräde, värdinna, skolkökslärarinna och 
dylikt. Ligger hennes begåfning för ett yrke 
utom hemmet, stå de flesta utbildningsmöj
ligheter öppna för henne, och kvinnorna ha 
också i stor utsträckning vetat att begagna 
sig häraf. I katedrar, banker, i sjukrummen, 
i affärerna, öfverallt finna vi arbetande kvin
nor, som med plikttrohet och samveisgrann- 
hei ägna sig åt sina skilda värf. Numera 
mötes man lika väl af frågan: ”hvad skall 
din flicka ägna sig åt”, som ”hvad skall din 
son välja för yrke?” Äfven den rika flickan 
ur högre samhällsställning, nota bene om 
hon har arbetshåg och energi, söker sig en 
verksamhet, mången gång en kräfvande 
och uppoffrande dylik i socialt syfte. De 
allra högsta kretsar föregå häri med godt 
exempel. En medlem af vår egen konunga
familj ägnar sig ju åt sjuksköterskans kall.

Men för många af dessa unga kvinnor, 
som på ett eller annat sätt arbeta utom hem
met eller försörja sig själfva, står nog äk
tenskapet som ett längtande, lockande mål, 
mot hvilket de med glädje utbyta sitt kan
hända nödtvungna yrke, hvilket de kanske 
aldrig tänkt sig skola bli deras lifsuppgift 
utan endast något tillfälligt, något att fylla ut 
tiden med till dess tillfälle yppar sig att löpa 
in i äktenskapets hamn. Det är just häri, 
som den stora svårigheten i vår nutida 
kvinnofostran ligger — att ställa den så, att 
den tillfredsställer så väl utvecklingens som 
naturens kraf.

Tendensen för denna säkerligen myckel 
viktiga kvinnofråga, tyckes alltmera gå där
hän att, då en kvinna före äktenskapet inne
haft ett ekonomiskt lönande yrke, som kan
ske kostat en dyrbar utbildning, och som 
äger hennes intresse, hon äfven efter äk
tenskapets ingående fortsätter därmed, då 
tid och krafter så tillåta' Mången lärarinna, 
konstnärinna, affärskvinna fortsätter ju re
dan nu sin verksamhet äfven som gift och 
anställer då för hemmets skötsel ett skoladt 
hushållsbiträde i sitt ställe.

Ofta beror ju för öfrigt hemmets ekonomi 
af hustruns inkomst af f. ex. en affär. Och 
det bör väl för nutidens människor ej inne
bära något förringande hvarken för man 
eller hustru, om de båda bidraga till det ge
mensamma hemmets uppehälle. Den gamla 
föreställningen, att det är mannen som ”för
sörjer” hustrun, får nog så småningom maka 
åt sig på samma gång som kvinnans arbete 
inom hemmet värdesättes högre än hvad 

_förr varit fallet.
Skulle sedan så olyckligt hända, att hust

run en dag förlorar sitt manliga stöd och 
står inför den eventualiteten att åter ensam 
försörja sig och därtill kanske fostra en 
barnskara, ja, då är det godt för henne att 

. kunna ett yrke, som kan gifva bröd.
Skötseln af ett vanligt enkelt hem är i vår 

tid på det hela taget ej så invecklad. Den 
kan af en kvinna med klart förstånd och

redligt uppsåt atf göra sitt bästa inhämtas 
på jämförelsevis kort tid vid våra husmo- 
dersskolor. De mångskiftande uppgifter, 
som kräfdes af en husmoder före industriens 
genombrott, äro starkt reducerade. Därför 
kan också den unga själfförsörjande kvin
nan lugnt trygga sig till husmoders- eller 
hushållsskolorna, som med sina efter ett nu
tida normalhem lämpade kurser kunna gifva 
henne den erforderliga insikten i skötseln af 
ett hem, om ett sådant bjudes henne.

Dessa hushålls- eller husmoderskurser 
fylla därför i våra dagar ett verkligt behof, 
och ingen kvinna, som haft sin verksamhet 
förlagd utom hemmet, borde träda i brudstol 
förr, än hon genomgått en dylik kurs, såvida 
ej tillfälle gifves att i ett ordnadt hem sätta 
sig in i skötseln af ett sådant. Husmoderns 
verksamhet är ett yrke, hvilket så väl som 
hvarje annat fordrar sin utbildning. Att utan 
utbildning åtaga sig vården af etf hem är 
mer än lättsinnigt. Det är bättre betala lär
pengarna före än efter giftermålet.

I husmodersSkolan gifves den blifvande 
husmodern praktisk ledning i rationell sköt
sel af etf hushåll. Där får hon anvisning 
och inblick i bästa sättet att ordna dess olika 
sysslor med användande af minsta möjliga 
tid och arbetskraft genom att tillgodogöra 
sig de tekniska och maskinella hjälpmedel, 
som i våra dagar ställas till husmödrarnas 
förfogande. Där läres hon bokföra hushål
lets utgifter och inkomster, så att hon i det 
nya hemmet må kunna äfven med siffror 
dokumentera sig som en klok och sparsam 
förvaltare af mannens eller bådas inkom
ster. Där väckes lusten att med hemslöj
dens hjälp skapa ett hem, där svensk hem- 
trefnad går hand i hand med svensk arbet
samhet, enkelhet och skönhetssinne.

Sådana husmoderskurser äro förvisso till 
stor hjälp för våra på olika fält arbetande 
unga kvinnor, och efter genomgåendet af en 
dylik kurs behöfva de ej frukta för aft faga 
fatt på sin nya uppgift som en hemmets 
kvinna. Tvärtom. Deras arbete ute i lifvet 
har i de flesta fall vidgat deras blick för de 
andliga och materiella värden, som i ett hem 
anförtros åt dem. ”Människan lefver icke 
allenast af bröd”. En husmoders, en makas 
och moders andliga gifvande, hennes varma 
deltagande och intresse för familjemedlem
marnas verksamhet, glädje och sorg, hennes 
glada lynne, lugna hoppfullhet och klara för
stånd, som reda upp svårigheter och lätta 
bördor — allt detta är dock mera värdt än 
en under åratal utbildad skicklighet i t. ex. 
matlagning. Den högre kokkonstens fines
ser komma så sällan till användning i de ge
nomsnittliga borgare- och tjänstemannahem
men. Men däremot bör det vara en oafvis- 
lig plikt för den unga husmodern att kunna 
laga enkel, god och närande husmanskosl, 
ty det är den, som i förening med hygien, 
sol och frisk luft skall hjälpa henne att i det 
nya hemmet fostra fysiskt starka och friska 
män och kvinnor.

Dualismen i vår nutida kvinnofostran blir 
på så sätt ingen olycka. Den kommer tvärt
om att gifva våra dagars kvinnor en mera 
allsidig utveckling, än hvad forna tiders en
bart för hemmet fostrade kvinnor någonsin 
kunde nå. Sådana allsidigt bildade, kloka 
och plikttrogna mödrar och hustrur skola 
äfven genom sitt lif och sin verksamhet 
skapa åt sitt kön ökadt anseende och sti
gande aktning.

ANNA ELG.

Tystnadens torn.
En historia från Bombay.

Af AXEL 1DESTROM.
(Forts.)

IV.
TT PAR DAGAR SENARE HÄN- 

de det att Willman fick et ären
de ut till hamnen. Han måste 
ombord på en ångare, som var 
till reds att afgå, men hvars för- 

säkringshandlingar i sista stunden skulle 
ändras. Den frakt, som det rörde sig om, 
bestod af järnvaror, hvilka utskeppades af 
den hinduiske köpmannen Dagschu, basar- 
ägaren.

Ångaren låg ute på redden i väntan på 
slutuppgörelsen, och Willman begaf sig till 
en af de små bryggor, vid hvilka hamnens 
roddare brukade hålla till med sina båtar. 
Klockan var tio på morgonen, och larmet och 
bullret kring dockorna och kring de stora 
ångarne, som lossades och lastades, var just 
som lifligast. Hamnarbetare af alla färger 
och folkslag sprungo om hvarandra och ro
pade på tjugo tungomål. Röken från alla 
maskiner låg som en svart dimma i den fuk
tiga, heta luften. Denna hamn liknade nu ett 
helvete af svett och skrik och kvalm och 
smuts, och det stank af os och olja och fräna 
utdunsfningar.

Det var inte lätt att här i en hast få tag i en 
ledig roddare. Vid bryggan fanns inte en 
båt. Vid en annan brygga heller ingen le
dig. Men på en bogserångare satt kaptenen 
i god ro och läste dagens tidning, medan två 
jollar lågo tomma vid aktern. Willman pre
jade an mannen. )o, bevars! Han kunde 
låna ut en båt på en timme och en man också. 
All right!

Kaptenen lutade sig ned öfver hålet till 
den lilla kajutan och ropade:

— Apam Napat! Apam Napat!
Det är ett namn, som betyder vattnets son. 
Ett ögonblick därefter steg en lång hindu 

ur hålet. Han var klädd i en enkel sarong, 
en bredaxlad vacker karl... Willman stud
sade då han fick se hans ansikte. Det var 
samme man, som i söndags ute på Malabar- 
kullen gifvit tre guldmynt åt en purohita i 
Walkeschwars tempel och svurit dyra eder 
till Arda Virafs dotter. Han skulle alltså 
vara en enkel hamnroddare! Hvad hade han 
då att skaffa med Arda Virafs dotter?

Apam Napat steg lugnt i en båt, bjöd Will
man plats och begynte vricka honom ut till 
ångaren.

På däcket väntade Dagschu jämte ånga
rens kapten. En fånglina kastades ned, och 
Willman och roddaren äntrade upp till dem. 
Apam Napat bugade mycket djupt för kap
tenen och för köpmannen, men Willman 
kunde ingenting märka, som tydde på att han 
var förut bekant för någon af dem. Dagschu 
såg inte ens på sin ståtlige stamförvant, utan 
ägnade sin uppmärksamhet endast åt affären. 
Men Willman tyckte att han var mera högtid
lig och tyst än han brukade. Kanske var det 
de höjda försäkringspremierna, som försatte 
honom i dåligt lynne.

Willman tog fram papperen, och man gick 
in i kaptenens däckshytt för att skrifva. 
Willman läste upp de ändrade punkterna, 
men hinduen stod så liknöjd som om han 
hvarken hörde eller förstod. Då Willman 
därpå räckte honom pennan, tecknade han 
sitt namn med så darrande hand, att äfven 
kaptenen undrade däröfver och frågade ho
nom hur det stod till.

M
I»IÆ,

Prifva Tuppens Zephyr
och Ni köper ingen annan.

Kobb’s Canton Thé
är en ytterst delikat och hälsosam thédryck.

Till salu i alla finare speceriaffärer.
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— Jag kor jag har fått feber, svarade han 
då kort, men begaf sig strax med raska steg 
ut på däcket och äntrade ned i Apam Napats 
båt. Willman följde honom och därefter kom 
roddaren själf, och färden tillbaka till kajen 
gick snabbt och tyst. Då de stego i land på 
bryggan, släppte Dagschu det lilla silfver- 
myntet i roddarens hand på ett mekaniskt sätt 
som om det endast skedde efter gammal 
vana. Därpå gingo Willman och köpman
nen åt hvar sitt håll, och roddaren återvände 
till bogserångaren.

Ett par veckor förflöto utan att Willman 
kom närmare lösningen af de gåtor, som 
rörde sig kring Arda Virafs dotter. Väl till- 
bragte han nästan all sin lediga tid med att 
vaka öfver parserns hus och rätt ofta såg 
han denne och den unga kvinnan gå ut och in 
genom dess port. För hvarje gång endast 
ökades hans beundran för den mörka skön
heten, och han iakttog hos sitt hjärta och hos 
sina tankars lek den ena efter den andra af 
de rörelser och de föreställningar, som voro 
honom väl bekanta sedan den tid, då han i ett 
kyligare land hvarje dag satt midt emot en 
ljus, ung skönhet vid samma pulpet. Men nu 
visste han på förhand att hans nya drömmar 
aldrig skulle bli mera verklighet än de för
sta. Icke desto mindre odlade han dem med
vetet som man odlar en sällsynt aloë, hvars 
blomning man är nyfiken att en gång få 
skåda. Han gladde sig att finna att hans 
förmåga att känna inte var alldeles död. Det 
var godt att ha ett intresse, som hjälpte ho
nom genom dagarne.

När han understundom såg den unge 
kontoristen gå ut i den unga damens säll
skap, eller genom kontorsfönstret såg dem 
skämta muntert med hvarandra, då kunde 
han känna en tagg af svartsjuka i sitt hjärta. 
Men detta stygn var såsom lisan af en smek
ning öfver det sjuka ställe i bröstet, som 
ännu var ömt efter det hårda slag, hvilket, ef
ter hvad han själf, men ingen annan visste, 
på ett slags partiell sätt omtöcknat hans för
stånd och rubbat hans känslolifs sundhet;

Medan han sålunda fördref sin tid med att 
iakttaga Arda Virafs hus, märkte han snart 
att han i denna sysselsättning hade en ännu 
enträgnare kamrat i den hinduiske basar
ägaren Dagschu. Det fanns knappast ett till
fälle då denne saknades på sin stol bakom 
disken, men sällan fäste han själf något af- 
seende vid de kunder, som kommo och gingo. 
Dem lät han sina biträden sköta. Däremot 
hände det aldrig att Arda Virat eller hans 
dotter passerade ut eller in i sitt hus utan att 
uppvaktas med en djup bugning af köp
mannen.

Om Dagschu haft någon feber den dag han 
tillsammans med Willman var ute i hamnen, 
så måste det varit en tillfällighet, ty den hade 
inte en enda dag hållit honom borta från 
hans plats. Dock var hans hälsa tydligen 
inte god, ty han hade dessa sista veckor 
blifvit långt mera tyst och tvär än förut, och 
hans hull hade sjunkit tillbaka och skapat 
slappa, bedröfliga veck i hans kinder.

För Willman stod det klart att det måste 
vara hopplösheten i hinduens känslor för 
Arda Virafs dotter, som var orsaken till hans 
påtagliga lidanden. Men hvarför han led 
mera af dem nu än han gjort de första må
naderna efter Willmans ankomst, det kunde 
han inte räkna ut. Det enda som var klart 
var det, att någon kris på sista tiden inträffat 
i deras förhållande till hvarandra.

Tidpunkten för denna kris måste va
rit just den söndagen då Apam Napat 
höll möfe med parsiskan eller också

Norrbotiensgumman i vaf- 
stolen.

^__

Â. HÄR SER HON UT. HVEM? JO, 
norrbotiensgumman i väfsiolen. Du 
kan måhända, ärade läsarinna, ej 
gissa hvad det är för slags tyg, hon 
väfver. Det är för resten ej något 
tyg: det är ”t r a s m a t i o r”. Dessa 

mattor betraktas visserligen af många såsom 
bakteriegömmare. Men de uthärda dock i sanitärt 
hänseende — det våga vi påstå — en jämförelse 
med exempelvis bryssel- eller smyrnamattor, enär 
de ej gärna upptaga mer damm än dessa samt 
kunna tvättas och borstas, hvilket årligen sker. 
1 Norrbotten (och Norrland öfverhufvud) med den 
långa vintern och den rikliga snön, på hvilken de 
piskas och dammas en à två gånger i veckan, är 
man också i godt tillfälle att hålla dem väl rena. 
De ha därför ett fast rotadt anseende hos bond
gummorna, som äro ense äfven i det omdömet, att 
de äro bastanta och trefliga golfbonader, ”verka 
varma” och äro behagliga att gå på, samt framför 
allt därför, att de äro billiga alster af deras hem
slöjd. Själfva äro dessa födda konstnärinnor i 
fråga om att randa dem i granna mönster. Väf
siolen är den ”stående” manshög och med ut
styrsel i klumpiga utskärningar. Dess å bilden 
mest framträdande parti, hängande på de tvenne 
utliggarne, kallas på bygdespråket ”sijilklofvan”. 
Den fastklämmer väfskeden. Med den slår väf- 
verskan in sina mattränder. Härvid måste hon 
för att få mattan fast och tät använda båda hän
derna. (Som bekant använder hon eljes ömsevis 
högra, ömsevis vänstra handen.) ”Lunjän” är den 
egendomliga benämningen på de likaledes å bil
den synliga blocken, som uppbära de s. k. ”skaf
ten” eller ”sålvän”, som i hundratal sitta upp
trädda på tenarna. Inrättningen upptager hela 
väfkammarens utrymme eller en dryg del af bond
köket. Inslaget har väfverskan förvarat i lådan 
bakom sig. Det består, som namnet t r a smältor 
antyder, af utbrukade men väl tvättade kläder 
eller skrädd-klutar, klippta i smala remsor och 
under åratals lediga stunder hopsydda och upp
virade i hufvudsiora nystan. En del af dessa äro 
bjärt färgade i rödt, gult, blått eller grönt för de 
periodvis återkommande ränderna.

AUG. NORDSTROM.

den dag helt nära därefter, då Will
man i hamnen först märkt Dagschus 
tillstånd. Då Apam Napat och Dagschu åt
minstone till synes voro obekanta för hvar
andra, kunde Willman inte ställa roddarens 
affär i samband med järnkramhandlaren. 
Det föreföll inte möjligt att denne visste sig 
ha fått en rival i den ståtlige stamfränden, om 
något sådant ens verkligen kunde vara hän
delsen. Inte heller kunde han finna alt någon 
förändring ägt rum mellan parsiskan och 
hennes fars kontorist. De båda hade varit 
lika goda vänner första dagen Willman sett 
dem. Dagschus svartsjuka på den unge 
parsern var också densamma: han behand
lade honom städse som om han inte fanns. 
Så ofta han passerade förbi hans butik, stel
nade hinduens ansikte till en bildstods, och 
han uppmärksammade honom inte ens med 
en hatets blick.

Då Willman i bankens handlingar stude
rade sina grannars affärer, fann han att Arda

Viraf i samband med förlusten af sin ångare 
haft utbetalningar på mer än tjugutusen pund 
medan försäkringarna knappast öfverskridit 
halfva denna summa. Han hade dock full
gjort alla sina förbindelser, i hvad mån ge
nom sina religionsfränders hjälp kunde Will
man inte bedöma. Men någon tid efter 
kraschen hade banken diskonterat några nya 
växlar åt honom, och bland dem ett papper 
på tvåhundra pund, hvilket var påtecknadt 
med Dagschus namn. De båda grannarne sto
do alltså i affärsförbindelse med hvarandra. 
Nu nalkades deffa pappers förfallotid, och 
Willman var nyfiken att se hur det skulle gå 
med betalningen. Kamraterna på banken 
förklarade emellertid att det aldrig händt att 
en parsers papper inte likviderats på dagen.

Det fattades ännu tre dagar för Arda Virafs 
växel, då hinduen Dagschu inträdde på ban
ken och begärde att få lösa den. Kassören 
tvekade ett ögonblick, men då järnhandlaren 
lyst och stilla lade beloppet i Bank of Eng
lands sedlar på disken, kunde han inte neka. 
Han lämnade växeln, och hinduen tog en 
penna och öfverkorsade den med grofva 
bläckstreck. Därpå anhöll han ödmjukligen 
att banken skulle sända det makulerade 
papperet till parsern.

Banktjänstemännen bevittnade med häpnad 
detta sällsynta drag af ädelmod gent emot 
en man af främmande ras. Det var under
bart att en parser hade en sådan vän utom 
sin släkt. Grannskap mellan olika folk plä
gade eljes snarare skärpa än mildra ras
fiendskapen.

Arda Viraf återfick sitt papper. Men tre 
dagar senare, på dess egentliga förfallodag, 
inträffade det att beloppet åter kom till ban
ken genom posten, visserligen afsändt i Arda 
Virafs namn, men efter allt att döma genom 
det parsiska Stora rådets försorg. I brefvet 
låg äfven den makulerade växeln innesluten 
jämte en anmodan att såväl denna som de 
af Dagschu erlagda penningarne skulle åter
ställas till hinduen.

Så sträng är den parsiska lagen, så stolt 
den parsiske mannen, att inte ens en ädel
modig hjälp emottages af en rasfrämling.

Arda Viraf var emellertid allt för finkäns
lig för att vilja såra sin granne genom det 
affärsmässiga tillbakavisandet af hans väl
vilja. Den påföljande dagen, som var en 
lördag, då. bankens arbete slutade tidigare 
än vanligt, fick Willman tidigt på eftermidda
gen se parsern träda ut ur sitt hus. I sina 
händer bar han en skål med vackra persikor 
mellan hvilka voro instuckna hvita magnolier 
af den välluktande kinesiska art, som är högt 
skattad. Han gick fram till Dagschu, där 
denne satt vid sin disk. Det var första gån
gen Willman såg de båda byta ett ord med 
hvarandra.

Hinduen reste sig och bugade lika vörd- 
nadsfullt som vanligt, och äfven parsern häl
sade med stor ceremoni. Däreffer ställde 
han sin skål på disken framför Dagschu me
dan han yffrade några ord, som helt säkert 
innehöllo ett tack för den erbjudna hjälpen 
och kanske en ursäkt och en förklaring med 
anledning af tillbakavisandet. Dagschu hörde 
på så orörlig som en afgudabild, som motta
ger offer på sitt altare och böner vid sin fot.* 
Då Arda Viraf åter bugade till afsked och 
aflägsnade sig, böjde äfven hinduen sitt huf- 
vud och stod stilla i denna ställning en minut. 
Därefter vände han sig sakta om och stapp
lade bort, stödd af ett biträde, och återvände 
inte denna dag till sin plats.

(Forts.)

A.-BOL. C. ALB. KLINTBERG
(Ohlén & Klintberg) 

Klädeshandel, 16 Drottnlnggat., Sthlm.
Ett utsökt vackert Höstlager af Dam- 
dräktstyger, Astrakan och Ulstertyger 
inkommet. Profver sändas gratis o. franko.

IDUNS KOKBOK
AF

ELISABETH ÖSTMAN

är den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - - - - -
På mindre än 2 år har den utgått i 
öfver 25,000 ex. - Pris: Kr. 5:50inb.
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1. Invigningsfest i närvaro af kronprinses
san och prinsessan Ingeborg. Stående längst 
till höger: fröken Betty Hirsch. 2. Den

«9000000

matsalar o. d. på den öfre är inhyst 
den barnkrubba för spädbarn och nå
got äldre barn, som är för
enad med husmodersskolan. Bättre 
plats för mödrarna att lämna sina 
små, när de gå till arbetet, kan icke 
tänkas.

Det är inte möjligt annat än att den 
nya skolan måste ha blifvit kär, om 
den inte var det förut, för den stora 
skara inbjudna som med kronprin
sessan, föreningens hedersordfö
rande, och prinsessan Ingeborg i 
spetsen besökte den invigningsda- 
gen. Men det är nödvändigt, att po

pulariteten utsträcker sig till vidare kret
sar, ty det är på de gula spårvägskorien 
skolornas existens till stor del är byggd. Utan 
utgift för oss själfva kunna vi genom att köpa 
gula spårvägskort hjälpa Föreningen och 
dess nitiska styrelse i det behjärtansvärda 
arbetet att göra goda husmödrar och mödrar 
af de unga flickorna. Ingen af oss borde 
försumma att vara med.

nya byggnadens yttre. 3. Interiör från 
barnkrubban. 4. I lekrummet. 5. I kökeE 

A. Blomberg foto.

E GULA KORTENS HUS- 
modersskolor i Stock
holm ha som bekant till 
syfte att ia hand om 
flickorna vid deras af- 
gång ur folkskolan och

O
0

grundligt lära dem en nusmoders hem 
plikter, innan de skingras i olika yr
ken. Vi ha för två år sedan utförligt 
skildrat dessa skolor, men ha i dag an
ledning att åter sysselsätta oss med 
dem, emedan Föreningen för 
husmodersskolor och bar
navård i dagarna invigt en ny 
skola, den första på egen grund. 
Denna skola, belägen på en öppen plats 
i en utkant af Söder med koloniträdgårdar 
omkring och utsikt öfver Hammarby sjö, har 
alla de fördelar som ett för ändamålet 
särskildt uppfördt hus kan gifva: prak
tiskt och estetiskt tilltalande inredning, 
goda utrymmen, rikligt med luft och sol. 
Här kommer helt visst också de små 14- 
åriga husmödrarnas arbete att fortsättas 
med lif och lust. På nedre botten är kök,
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Â KULTURHISTORISKA MU- 
1 seet, inom den mur som i hjär-
i ffiWi tai af Lund innesluter så alt 
l 5aga en s*a'^ ' s^a<^en me'd Pitto-
? reska och myndiga gammal-
dagsbyggnader, hvilka med sig själfva 
till nutiden räddat en mängd skatter af 
gångna tiders flit och konstfärdighet, 
har i dagarna öppnats en utställning 
af gammaldags väfnadskonst, hvilken förde 
vara den mest storslagna i sin art, som hit
tills ägt rum i vårt land. Den omfattar näm
ligen icke mindre än omkring 2,000 konsi- 
väfnadsalster af mer eller mindre säreget

1. “Wahlbomska gärden", i hvilken utställningen är 
ordnad. 2. Flossad åkdyna. Oxie härad. 3. Flamsk 
åkdyna: Syndafallet. Bara härad. 4. Drättaduk 1756.

Jerrestads härad. 5. Täcke i rödlakan 1780. Gärds 
härad. 6. Flomska väfnader frän Torna härad. 7. Ble
kingska afdelningen. 8. Rödlakan och krabbasnår
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från Villands härad. 9. Täcke i krabbasnår. Jerrestads härad. 
10. Brudgumsskjorfa samt klutband med hålsöm, väf-knyppling och 
varpsömnad från Ingelsfads härad. 11. Åkdyna i ivistsöm. Bara härad.
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slag. Af dessa har Kulturhistoriska museet 
icke behöft låna mer än 150 nummer af 25 
olika ägare för att få fram en så talande 
och representativ bild af i främsta rummet 
Skånes gamla textilkonst, hvilket visar, att 
muséet utvecklar en storartad energi äfven 
ifråga om förvärfvandet af väfnadsalster.

På grund af, att det mesta utställda här
leder sig från Skåne, har muséet kallat ut
ställningen ”Den skånska historiska textilut
ställningen”, hvilket dock ej uteslutit att äf
ven Småland, Halland och Blekinge äro re
presenterade med hvar sin synnerligen intres
santa kollektion. Det väldiga materialet från 
Skåne har ordnats häradsvis, så att man i de 
olika häradsmontrerna kan utläsa den byg
dens egenart i sättet att fatta och skildra, 
att sira och pryda, som det närmast rör 
sig om.

Utställningen är anordnad i båda vånin
garna af den på muséets grund nyuppförda 
gamla lundabyggnaden, ”Wahlbomska går
den”. I nedre våningen finner man Malmö
hus läns härader, i öfre Kristianstads läns 
samt Blekinge, Småland och Halland.

Som museiintendenten Karlin ganska slå
ende utvecklat, kan man i den skånska lex- 
lilkonslen ganska tydligt särskilja fem — 
eller kanske rent af sex — af häradsgrän- 
serna oberoende stora grupperingar. Med 
sidoinflyielserna, särskild! i mellersta Skå
nes härader synnerligen lifliga, i minnet, kan 
man emellertid mycket bekvämt inom hvarje 
häradsgrupp fixera, hvad som just för den är 
karaktäristiskt.

Det är mycket påtagligt, att den gamla 
skånska textilkonsten är starkt påverkad af 
den gamla, särskild! medeltida, kyrkliga kon
sten. Dess dekorativa mönster återge som 
oftast ornamenteringar och symboliseringar, 
som arkeologen lätt identifierar såsom direkt 
från kyrkoarkitekturen och dess målning, 
dopfuntar etc. öfverförda, naturligtvis med 
de förändringar, som sedermera minne och 
tradition kunna ha medfört. Motiv som myc
ket ofta gå igen i de gamla skånska väf- 
naderna äro lifsträdet och den springande 
hjorten och framför allt enhörningen. Detta 
sistnämnda sagodjur synes ha varit mycket 
omhuldad! af folkfantasien. Stundom är det 
ganska naturalistiskt i teckning, andra gån
ger aderigen starkt stiliserad! och omvand
lad!, sa att man till och med glömmer dess 
speciella karaktäristikon och ger det två 
horn, ja till och med anordnar den till en 
gripliknande fågelfigur. Ett profant sagomo
tiv, som också ofta går igen, är striden mel
lan Holger Danske och Burmand.

De tekniska metoderna äro mer eller min
dre talrika och konsekventa i olika trakter. 
Krabbasnår och rödlakan äro jämte duka
gång dominerande i östliga delarna af Skå
ne; i västra och södra, speciellt slättbyg
derna, komma därtill flamskväfnader af ofta 
högst praktfullt slag, munkabälte, flossa, 
haute lisse, etc.

För Smålands vidkommande är flossaväf- 
naden den viktigaste textila slöjdarten. Klä
desmosaiken har också i Småland sin största 
spridning. En stor haute-lisseduk lämnar 
här ett vackert prof på den gobelinväfnad, 
hvilken som hemslöjd med framgång idkats i 
prästgårdar och herregårdar. För öfrigt har 
den textila slöjden här koncentrerat sig på 
knutna takhimlar, brodyr för de gamla dräk
terna etc.

En ganska stor väsensgemenskap synes 
länge ha rådl mellan norra Skånes och Ble
kinges textilslöjd, som värdigt stod vid sidan 
om den skånska. Den yngre blekingska röd- 
lakansväfnaden står med sin starkt orienta- 
liserande prägel flamskväfnaden nära.

Hallands textilkonst röjer gifvetvis också 
stark släktskap med Nordskånes. Gemen

samt med södra Småland har Halland de 
knutna lakhimlarna med eller utan poly
kroma bårder och mellanveck. Hallands 
museum är ägare till ett 20-tal af de här ut
ställda föremålen.

Kulturhistoriska Föreningen i Lund har un
der många år skänkt textilkonsten i södra 
Sverige stor omvårdnad, och den renässans 
inom textilkonsten, som under senare år på
gått härnere, har haft ett starkt stöd i För
eningen och dess konstslöjdanstalt. De till
fällen till studier, som här gifvas, komma sä
kerligen att bära frukt. För att göra publi
ken ännu mera lifligl intresserad har tillfälle 
beredts alla ulställningsbesökande att afgif- 
va sitt votum om, hvilka 9 kollektioner bland 
de 28, som framför andra synas dem värda 
att offentligen erkännas. O. L—d h.

Spalten om böckerna.
ET SR PÂ SIN PLATS, ATT I 
dag allra främst nämna denna 
tidnings flitiga och sympatiska 
redaktionssekreterare, Elin 
W ä g n e r, som tre år efter 

Pennskaftet nu åter publicerar en roman: 
Helga Wisbeck, praktiserande 
läkare.

Som af titeln framgår, har författarinnan, 
här liksom förra gången, rest sin bok kring 
en kvinnlig hufvudperson, och det är nu, lik
som då, en af de moderna i det allmännas 
tjänst arbetande, själfförsörjande kvinnorna. 
Hvad som emellertid i första rummet stan
nar som resultat efter genomläsningen är 
känslan af, att arbetet sedt i dess helhet den
na gång blifvit så mycket vidare, rörligare 
och rikhaltigare. Var Pennskaftet en bok 
kring rösträtten, så är denna en bok kring 
kvinnorna själfva, som behöfva den! Kvin
nan har ju, alla belackare till trots, sedan 
ett par decennier kommit in på många områ
den och hvad mer, intet tvifvel om, atf hon 
icke därigenom påverkat uppfattningen i 
mångt och mycket. Elin Wägner är själf en 
produkt af detta tidsdrag. 1 sin nya bok står 
hon som ett medium för en stor fraktions tan
kar, en lyssnerska till mångas röster och en 
förespråkerska för många. Boken har blif
vit något af en stor revy, en lång kinemato- 
graffilm, där sceneri efter sceneri rullas upp 
inför våra ögon C— ifall jag törs uttrycka 
mig så fritt om en bok, där nästan allt träf
far förnämligast våra öron, d. v. s. är fram
ställd! i samtalets form). För mig ligger 
också nyckeln till en eventuell och af mig 
uppriktigt önskad framgång just i denna ma
terialets bredd, växling och roande rikhal- 
iighet.

Eljes skildrar ju också romanen i sitt för- 
grundsplan ett enskildt känsloförlopp. Det 
är hjältinnan, den praktiserande och mycket 
anlitade unga läkaren, Helga Wisbeck, som 
ställes inför en hjärtekonflikt. Hon möter på 
nytt den man hon, oförstådd af honom själf 
älskat under studieåren och aldrig glömt. 
Lågan iändes ånyo, den råkar blottas för ho
nom, och den lockar under en flyktig mi
nut — så flyktig som under en åktur på tu 
man hand! — hans frusna egoistsinne att 
sentimentalt söka litet värme. Men det blir 
ingenting mer. Han är ju gift, och han me
nade ingenting och hade för resten aldrig nå
gonting att ge! En förklaring kommer vis
serligen till stånd igen, mellan de två, något 
år senare; men han fattar hennes väsen lika 
litet nu som då, han är den hvardagligaste 
af alla Skapelsens kronor, herrarne, en 
fadd, litet melankolisk, välklädd figur bland 
dem alla. Fivad såg väl den mogna kvinnan 
Helga hos honom.?! Sitt eget förblindade

lyckokraf, minnet af sin tidiga ungdom? 
Kärleken lär ju ha sina egna vägar! Men 
hans och hennes vägar skiljas . definitivt, 
och hon får lefva vidare, vingbruten, men 
siolt och dubbelt tapper, därför att hon ju 
står som ett exempel för många och är 
medveten om att denna tid är ingen tid att 
släppa taget il

Episoden är utmärkt återgifven, och i 
människoanalys har Elin Wägner gått af- 
sevärdt framåt. Men det är dock här jag 
har att afleverera min enda anmärkning: 
Helgas lidandes historia blir likvisst inte mer 
än en gammal, gammal historia, ur hvilken 
tusentals präktiga kvinnohjärtan i alla tider 
fått reda sig inte annorlunda än Helga gjor
de. Vi vänta det af henne som själffallet. 
Alltifrån bokens första sida visades hon ju 
för oss som färdig, insatt på sin goda plats 
i samhällsmaskineriet och redan en fullän
dad, nästan idealisk människa. Hennes kär
lekssaga, hvars yttre obetydlighet är påfal
lande, har på detta vis som ödesförlopp fått 
ringa räckvidd — allra helst insatt, som det 
är, i en så starkt markerad, så verksam 
miljö. Man tycker, att den präktiga Helga 
Wisbeck varit värd att pröfvas mot en hvas- 
sare probérsten och att få gifva oss en dju
pare lärdom.

Men låt nu min invändning, sedan den 
gjorts, icke vidare tynga. Visst är, att af bo
kens lefnadskraft drabbar den ingenting. 
Den har endast för mig förskjutit dess tyngd
punkt från titelfiguren till det hela. lag ser 
arbetet helst som ett block, och jag prisar 
det framförallt som symfoni! Elin Wägner 
har visat oss, att de tre för henne gångna 
åren som upplefvande, iakttagande och re
flekterande journalist burit vackra frukter. 
Och här är journalisten därtill en artist, där
om vittnar det lifliga språkef, och en varmt 
partitagande människa, som vill ha något 
fram.

Vi göra en massa bekantskaper, alltifrån 
gatans och syndens sminkade dotter och till 
de stackars styfmoderligt handterade 
”strandtistlarna”, från Det-är-bra-som-def- 
är-frun, som aldrig sett längre än sin egen 
visa näsa, och till den unga studerande kvin
nan, gift, glad och god kamrat med sin snäl
la man ... och mannen själf, naturligtvis, som 
alldeles lagt bort sin farfars ideal visavi äk- 
ienskap och realiserar sitt eget, på jämlik
hetens grund, och är stormbelåten! Och så 
ha vi, hon måste nämnas med, den gudom
liga nipperiippan Brita, som tror sig vara tra
gisk, lika egocentrisk under alla vindar och 
en af bokens med största klippskhet teck
nade figurer. Och ur hvar och en af dem, 
en bit här, en bit där, få vi småningom ut 
inte så litet lärdom om hur vi alla borde va
ra... eller inte vara!

Men låt mig bara ej lämna plats för miss
förstånd. Boken är ingen s. k. tendensbok i 
den nu en gång diskrediterade bemärkelsen. 
]ag tror författarinnan vill gärna undgå 
misstanken, och hon kan vara lugn. Hen
nes klara förstånd har frälsat henne från alla 
öfverdrifler eller naiviteter och hennes lär
domar gå in i läsaren utan att hon höjt pek
pinnen. Hon har vittnat om hvad hon visste, 
det är allt, och det länder henne blott till 
heder, om vittnesmålet blifvit bestämd! fär- 
gadt, därför att hennes hjärta omöjligt gick in 
på att tränga undan de meningar, det klap
par för! Så må de gå ut i världen: den 
form, hon klädt dem i, kommer att roa och 
kanske ibland också att röra och deras kärna 
kommer att göra godt.

)ag kan sammanfatta mitt omdöme sålunda: 
en frikostig och rolig bok, utan gen
saga den bästa och mognaste af Elin 
Wägner hittills, starkt präglad af hennes per
sonliga uttryckssätt med stilens lefvande, ofta
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så lustiga iurnyr, och en god bok där- 
till för allt hvad den visar, 
och risar!

prisar —

Af Mathilda M a 11 i n g förelig
ger i höst ingen roman. Författarin
nan har valt att utan romantiska om
svep berätta oss historien om D e n 
olyckliga Henry Percy, Anna 
Boleyns, som det synes med orätt, 
förmodade älskare. Icke alla hos oss 
torde känna så mycket till den senti
mentala detalj ur Englands historia, som 
är denne sorgmodige riddares öde. I 
enkla, korta drag berättar fru Mailing 
hvad hon vet, och den ytterst lilla, fort 
genomlästa boken ger utan tvifvel sitt 
utbyte åt dem, som älska verklighetens 
fasta mark, äfven när det gäller det 
förflutna. Men hvarför icke en gång 
välja ämnet i vår egen historia eller 
krönika, fru Mailing? Jag föreslår inga 
afhandlingar, men en enkel skildring, 
liksom här, och kanske skulle den ha 
större chanser alt bli populär i en vi
dare krets!

Från den ena till den andra, oför
medlad! som jag måste göra det, tar 
jag ordet populär till en brygga. Jag 
föreställer mig nämligen att det är just 
hvad K. G. O s s i a n-N i 1 s s o n s ro
man för i år borde kunna bli. Den he- 
ter L i 11 e B e n j a m i n, en prästgårds- 
hisforia, och handlar om en präst och 
om många präster till. Någon nyhet 
är således ej ämnet i vår litteratur (se 
t. ex. Gustaf Ullmans noveller), men 
Ossian-Nilsson har tagit upp det med 
ett för honom som prosalör alldeles 
nytt behag och lyckats i det allra när
maste genomföra en hel, ny typ — och 
hvilken! Den mest godhjärtade, naiva 
människa, ett barn, okunnig om sitt eget 
värde, färdig att med det mest undergifna 
allvar taga emot klander, speglosor eller an
grepp, viss om att ingen skulle kunna handla 
annat än på god tro, själf godmodig, rättvis 
och mild så att man får leta efter maken! 
Och det allra märkvärdigaste är, att förfat
taren lyckas öfvertyga oss om sin underbare 
Benjamin. Vi gå med, när denne oskyldige 
landtpräst skrifvif en kyrkohistoria, i det fasta 
hopp att den skulle ”verka som en konkor- 
dans mellan de kyrkliga, de frikyrkliga och de 
okyrkliga — ad majorem Del gloriam!. . 
Och vi gå med, när kyrkohistorien kommit 
ut, befunnits utmärkt på kulturellt håll, men 
väckt en oerhörd skandal inom stiftet, så att 
de kära medbröderna vända dess författare 
ryggen, och prosten förmanar honom, och 
t.an stillsamt, ödmjukt och värdigt svarar, att 
själfva Kristi fridsgärning också åstadkom 
strid. Ja, vi tro honom, när han gör en bjud
ning för alla de andra prästerna och de ute
bli, så att han i sista minuten springer och 
bådar upp hela fattighuset för att äta upp 
kalasmaten — och sedan blir riktigt upp
riktigt förvånad och ledsen, när fattiggub
barna strax supa sig fulla och gästernas upp
förande skämmer ut värden! ... På sitt vis, 
ehuru i mindre mått och utan jämförelse för 
öfrigt, är denne Benjamin en art släkting till 
Dostoievskys lille oförglömlige munk Al- 
joscha i Bröderna Karamazow. (När skola 
vi skåda förläggaren med nog flammande 
idealitet att låta öfversälta detta mäster
verk till vårt språk? Bara en parentes!)

Nu är det sant, att vissa andra af bokens 
episoder liksom några af bipersonerna — och 
bland dem själfva hjältinnan — lämna oss 
mera otillfredsställda. Slutet t. ex. bär sig 
ei riktigt. Men likväl kvarstår, att med sin i

/

Hr Hedqvist (Napoleon) och fru Bosse (Marie Walewska) på 
Dramatiska Teatern. Originalteckning för Idun af Olga 

Raphael-Linden.

för fru 'Wahlenberg nytt, rappare, ledi
gare manér, kanske något påminnande 
om Arthur Schnitzler. Boken är un
derhållande, ganska spännande. I de 
stora idéernas värld rör den sig ju ej, 
men mången, som nöjer sig med att se 
en situation växa upp, tillspetsa sig och 
lösas, skall bli tacksam för den — isyn
nerhet som den slutar med godt hopp 
om att ”de få hvarandra”! —

Jag måste nu, märker jag, börja fatta 
mig kort. Om Martin Kochs nya 
roman Timmerdalen skall jag 
icke fatta mig alls, förrän den förelig
ger komplett, och nöjer jag mig med 
att nu nämna framträdandet af dess del 
I, Bondefolk. — Religio af 
Viggo Zadig, med undertiteln En 
bok om försoning, är ganska puerila 
funderingar i den religiöst-filosofiska 
genren. Dess hjälte är en ung jude, en 
sökande själ; men det förefaller ej 
nödvändigt att göra så stora resor jor
den rundt för att finna sä anspråkslösa 
andliga värden, som här blifvit fallet. 
Och dock — en ärlig vilja finns här, 
och kanske utslag, på sitt sätt, af en 
icke ointressant tendens i tiden, i rikt
ning mot de filosofiska problemen, och 
af en deras renässans i många sinnen! 
— Slutligen må antecknas den på sin 
tid så bekante och ”brännvinskungen” 
kallade L. O. S m i t h ’s Memoare r, 
hvilka själf fallet ha sin publik, samt 
Göteborgare af kammarherre 
Magnus Lagerberg, minnen och 
skildringar ur författarens eget lif, 
personalia från gamla Göteborg, anek
doter o. d., allt försedt med ett flertal 
porträtt. Någon i egentlig mening 
litterär granskning påkallas här ej.

MARIKA STJERNSTEDT.

vackraste mening fromme lille präst har Os
sian-Nilsson som människoframställare nått 
fram till en mildhet i synen och till ett djup 
som icke förr. Han har här, midt i vår tid 
och endast med gängse realistiska medel, 
kommit oss att tro på verklig sublimitet. Det 
är dock en bragd. Vi komma hädanefter att 
höja våra pretentioner på honom allt mer! —

Af jord är du kommen, bonde
roman af Carl Larsson i By lämnar 
ett något ovisst intryck. Tanken är denna: 
bondens outrotliga jordlängtan. Jag vet in
te hur det är, och om det är så, men enligt 
Carl Larsson i By finns för denna sjuka ingen 
annan bot än atjt ge efter och återvända till 
toifvan. Då skall man varda frisk och lyck
lig. Han exemplifierar detta genom en ung 
bondpojke, hvars utomordentliga artistiska 
anlag bli upptäckta, medan han går hemma 
och längtar och drömmer och sörjer. Han 
får utbilda sig, han slår igenom, han får till 
och med sälja bra. Men han har ingen ro, och 
så brvier han igen med allt det nya och far 
tillbaka! Tyvärr afslutas boken litet lättvin
digt, som i alltför snälla sagor, allt blir så bra, 
så vackert och lätt, och vi känna oss ej ha 
tillräckliga garantier för att vår artist skall få 
ro för sitt återstående lif, trots allt. Boken 
har många brister, ej minst i den rena kom
positionens plastik. Hvad som gör den 
sympatisk, ty det är den, det är den verk
liga kärlek och den oskrymtade optimism, 
som bära dess sidor. Enstaka partier i skild
ringen af lifvet och verket på landsbygden 
ge föreställningen om, att en betydligt bre
dare bok varit förberedd, men stannat i stö
pet. —

Af Anna Wahlenberg föreligger 
också en roman Vid afgrundens rand, 
hållen alltigenom i jagform och presens, i ett

Från scenen och estraden.
GENTLIGEN BORDE ENDAST 
fransmän skrifva teaterstycken om 
Napoleonfiguren. De ha sin ned- 
ärfda beundran för denna deras hi
storias märkligaste karaktär, deras 
patos flammar upp till en skön eld 

vid blotta uttalandet af hans namn, och ett skåde
spelarefolk som de äro, förstå de som inga an
dra att dirigera den store skådespelaren i kejsar- 
purpurn på scenen.

Men norrmannen Johan Bojer, som skrifvit ej så 
få förträffliga böcker om norskt nutidslif, har i 
sitt skådespel ”Marie Walewska” icke lyckats ge 
sin Napoleon någon historisk färg att tala om. 
Och äfven Marie Walewska, den unga polska 
adelsdamen, som i försöket att rädda sitt land från 
undergång, ivangs att offra sin kvinnliga ära åt 
världshärskaren, blir ej mycket mer än en larmo
yant teaterfigur.

Motivet är väl tillrättalagdt för att där- 
af skulle kunna göras icke blott ett effektrikf, 
utan också ett psykologiskt intressant skådespel. 
Bojer har nöjt sig med en serie scener, som ej 
gripa särdeles djupt, om undantag göres för den 
andra akten, där Marie kämpar för sin heder, men 
slutligen af sina närmaste och af landets högsta 
myndigheter tvingas till offret för sitt land. Där 
förnimmes en fläkt af värme och äkta patos. Kär
leksscenen med Napoleon — en mycket frånstö
tande tillbedjare enligt författaren — är däremot 
föga anmärkningsvärd, och sista akten lider af 
sentimentalitet.

Fru Bosses Marie höjde sig oivifvelaktigt öf- 
ver uppgiften, men nog var det mera af teknik än 
själ i spelet. Herr H e d g v i s t hade råkat gan
ska illa ut som Napoleon, och det plågade ho
nom synbarligen att spela brutal älskare. Det 
bäst genomförda spelet presterade hr Per
sonne som gamle grefve Walewski. Det var 
ingenting nytt, men vederhäftigt och roande.

Ganska roande är också det tyska lustspelet 
”Majolika” på Svenska teatern. Det handlar om 
en fattig furste, som blir krukfabrikör och därige
nom rik. Som det spelas bra och har samma 
muntrande förmåga som en gammal skämttidning, 
passar det inte illa att titta på efter en god mid
dag. ARIEL.
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OFVANSTÅENDE FABRIKAT
finnas i rikhaltigaste sortiment till billigaste priser hos

A.-B. Nordiska Kompaniet, Stureplan.

Patent. Hafregryn 0Ch 

Hafremjöl

För nervsjuka och blodfat- 
tiga äro GYLLEN HAMMARS 
patenterade Hafregryn och 
Hafremjöl utmärkta. Ge hälsa 
och krafter! Välsmakande!

Tillverkas under läkares 
kontroll.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand
[nneh. af Elisabeth Östmans Husmo

derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 2—8 NOV. 1913.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
kalfbiff med stekta ägg; mjölk; kaffe 
eller te med saffransbröd. Mid
dag: Gädda à la Homburg med kräft- 
sås; entre-côte i vin med grönsaks- 
pastejer; glasspudding med mandel- 
äss.

MÅNDAG. Fruko st: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; pannstekt 
sill med potatis ; ägg ; kaffe eller te. 
Middag: Dillkött på kalf med po
tatis ; risgrynsgröt med krusbär och 
mjölk.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
uppvärmd stek (rester från söndag) 
med makaroner och ansjovis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Blomkåls- 
puré med rostadt bröd; kokt kolja 
med gräslöks sås och potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
sill med smör ocli ägg (sillsås); mjölk; 
kaffe eUer te. Middag: Köttkro- 
ketter med champinjonsås ; körsbärs- 
soppa med skorpor.

TORSDAG. Fruko st: Smörgåsbord ; 
biffstek med potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Grönkål med 
fläsk; äggstrufvor med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk: ansjovis- 
gratin; kaffe eller te. Middag:

Fläskkotletter med pressaxl potatis; 
äppelcharlotte med vispad grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
strömmingslåda; plättar med sylt; 
kaffe eller te. Middag: Bräckt skin
ka med bruna bönor; hafresoppa med 
hallonsylt.

RECEPT :

Kalfbiff med stekta ägg 
(f. 6 pers.). 3 hg. benfritt innanlår 
af kalf, 1 hg. späck, 1 ägg, 1 äggula, 
V2 msk. salt, V2 tsk. hvitpeppar

Till paner ing: 1 ägghvita, V2 
msk. vatten, 1 kkp. stötta skorpor.

Till stekning: 3 msk. smör (60 
gr.).

Sås: 2 del. god buljong, 1 msk. 
tomatpuré, 1/2 msk. smör (10 gr.),
salt, hvitpeppar.

Stekta ägg: 6—8 ägg, 1 msk. 
smör (20 gr.).

Beredning: Köttet torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten, skä
res i bitar och drifves tiUika med 
späcket 4 ggr. genom köttkvarn. F’är- 
sen blandas med de uppvispade äg
gen och kryddorna samt formas till 
runda biffar, hvilka penslas med ägg- 
hvitan, vispad med vattnet, och vän
des i stötta skorpor. En stekpanna 
upphettas långsamt, smöret brynes 
däri, biffarna läggas i och få steka 
2 min. på hvarje sida hvarefter de 
läggas npp på varmt serveringsfat. 
Buljongen hålles i pannan, som vis
pas ur väl, tomatpurén tillsättes, så
sen får ett uppkok, af smakas med idet 
kalla smöret samt kryddorna och hal
les öfver biffarna. Aggen stekas i 
plättpanna och ett ägg lägges på 
hvarje biff. Serveras som frukosträtt.

i med yttersidan upp och beläggas 
med resten af smöret, fördeladt i små 
flockar. Kräftsmöret skiras, blandas 
med den tjocka grädden och därmed 
begjutes fisken. Den stekes i varm 
ugn omkr. 20 min. och öses ofta öfver 
med såsen. Den lägges upp på varmt 
fat, såsen i pannan vispas upp och 
hälies öfver fisken. Garneras med per
silja och serveras med pressad potatis 
och kräftsås.

Kräftsås (f. 6 pers.). 1 msk.
smör (20 gr.), 2 kulor kräftsmör (20 
gr.), 2 hg. konserverade kräftstjär
tar, 4 msk. mjöl (40 gr.), 6 del. gräd
de, 1—2 äggulor, salt, socker, hvit
peppar.
Beredning: Användes färska kräf

tor, beräknas 1 tjog till denna sås. 
Användes salta kräftstjärtar, få de 
ligga i mjölk några timmar och mjöl
ken bytes ett par gånger. Kräft
stjärtarna hällas upp i durkslag och 
få rinna af väl.

Smöret smältes, kräftstjärtarna (de 
konserverade) fräsas däri, tills smöret 
blir klart, då de klämmas upp med 
sked och mjölet fräses med smöret 
2 min., grädden spädes på och såsen 
får koka 5 min. De uppvispade ägg
gulorna och kräftstjärtarna tillsättas 
och såsen får sjuda samt afsmakas 
med kryddorna.

Entre-côte i vin (f. 6 pers.). 
1 kg. benfri entre-côte, 1 hg. rökt 
skinka, 3 msk. smör (60 gr.), 1 tsk. 
salt (5 gr.), litet hvitpeppar, 5 del. 
mörk buljong, l1/2—2 del. madera.

Beredning: Köttet, som bör
hafva hängt, tiUs det är riktigt mört, 
torkas med en duk urvriden i hett 
vatten, späckas med skinkan och in- 
gnides med en blandning af saltet 
och pepparn, hvarefter det bindes, 
så att det får vacker form. Smöret bry
nes i en järnkastruU, som ej bör vara 
större, än att köttet nätt och jämnt 
rymmes, steken brynes däri på alla 
sidor, tills en vacker brun skorpa 
bildats, då den kokande buljongen 
och hälften af vinet spädas på. Köttet 
får därefter steka med tätt slutet 
lock, tills det är mört eller omkr. 
IV2—2 tim., hvarunder det vändes 
några gånger. Mot slutet af steknin- 
gen tillsättes vinet. Steken skäres i 
tunna skifvor, lägges upp på varmt 
fat, öfve-rgjutes med ett par matskedar 
sås, garneras med salad eller persilja 
och serveras med grönsakspastejer 
och brun sås.

Gädda à la Homburg (f. 6 
pers.). 1 kg. gädda på IV2 kg., 1 
msk. salt (15 gr.), 2 msk. skiradt
smör (40 gr.), 1 äggula, 2 msk. rif- 
ven ost, 2 msk. stötta skorpor.

Till stekning: 2 msk. smör (40 
gr.), 1 kula kräftsmör (10 gr.), 3
del. tjock grädde.

Beredning: Gäddan fjäUas ej, 
rensas, skåres i filéer och ryggbenet 
jämte aUa småben borttagas. Filéerna 
läggas med skinnsidan mot skärbrädan 
och köttet skäres från skinnet med en 
spetsig knif. Filéerna gnidas därefter 
med saltet och få ligga 1 tim., hvar
efter de torkas väl med en fisk
handduk, penslas på båda sidor med 
det skirade smöret, blandadt med den 
uppvispade äggulan och beströs med 
de stötta skorporna och den rifna 
osten. En långpanna smöxjes med en 
del af det kalla smöret på så stor 
fläck filéerna upptaga, dessa läggas

Glasspudding (f. 6 pers.). 2 
del. tunn grädde, 1 stång vanilj, 4 
äggulor, 1 hg. socker, 50 gr. biskvier. 
10 xänklor eller 6 päron, 5 del: extra 
tjock grädde.

Beredning: Den tunna grädden 
kokas upp med vaniljstången och får 
stå öfvertäckt 20 min. för att draga. 
Äggulorna röras med sockret, i en ka
strull, 15 min., grädden tillsattes un
der vispning och krämen får under 
fortsatt vispning sjuda öfver elden 
tiUs den är tjock och pösig. Krämen 
upphäUes och vispas, tills den är 
kall. — Biskvierna stötas fint, frukten 
får afrinna, klyfves och urkärnas .— 
Grädden vispas tiU hårdt skum och 
nedröres försiktigt i krämen. I en 
vattensköljd och sockerbeströdd glass
form lägges krämen, de stötta biskvi
erna och frukten hvarftals. Det första 
och det sista hvarfvet skall vara kräm. 
Formen nedpackas i is ocli salt och 
fryses 4—5 tim. Uppstjälpes och ser
veras med mandeläss.

icHaeÿeri

Siden
tullfritt till bostaden!

Begar prof pa våra nyheter i svart, hvitt och kulört:
Crépon, Façonnés, Chinés, Ottoman, Messaline, 
Mousseline 120 cm. bredt frân 95 öre metern, Sammet 
till klädningar och blusar. Plysch till jaketter och kåpor. 
Såväl som blusar och rober med äkta Schweizer- 
broderier i batist, ylle och siden.

Vi sälja endast garanterad! solida sidentyger direkt 
till privatpersoner portofritt och redan förtulladt 
till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 4 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hoflev.

Blomkålspuré (för 6 pers.). ] 
stort blomkålshufvud, V2 lit. kokande 
vatten. 1 tsk. salt, IV2 msk. smör 
(30 gr.), 4 msk. mjöl (40 gr.), IV2 Ht. 
ljus buljong, salt, socker, hvitpeppar, 
2—3 äggulor, 1 dol. tjock grädde.

Beredning: Blomkålen rensas på 
vanligt sätt och fördelas i klyftor, 
hvilka få ligga i ättikblandadt vatten 
(1 Ht. vatten, 1 msk. ättika), 1 tim. 
De sättas på i det kokande vattnet, 
tillsatt med saltet, och få koka, 'tills 
de äro riktigt mjuka, då de passeras. 
Smör och mjöl fräsas 2 min., purén 
och buljongen spädas på och soppan 
får koka under rörning 5 min. Ägg
gulorna och grädden vispas upp i 
soppskålen och purén hälies i under 
vispning. Serveras med rostadt bröd.

Äggstrufvor (omkr. 18 st.). .2
ägg, 1 äggula, 70 gr. strösocker, 125 
gr. mjöl, IV2 del. tjock grädde.

Till kokning: lkg. flottyr.
Beredning: Äggen ocli sockret 

vispas med stålvisp 20 min., därefter 
tillsättes grädden samt mjölet, som 
bör vara siktadt, och smeten omrör es 
väl. I en liten järnkastrull, ej vidare 
än ett tefat, upphettas flottyren. På 
samma gång som flottyren lägges i 
kastruUen, nedsättes strufjärnet däri 
för att värmas, annars fastnar ej 
smeten på järnet. När flottyren är 
het, doppas järnet i smeten och hålles 
i ideni hetai flottyren, tills strufvan fått 
vacker gulbrun färg, då den lossas 
med en späcknål och lägges upp och 
ned på sugpapper att afrinna. Serve
ras varma och öfversockrade med sylt.

SVAR
(Forts.)

N :r 237. I dessa tider då till och med 
folk ta lifvet af sig emedan de ej 
kunna få någon plats är det vanskligt 
att byta lefnadsbana. Den som vill 
ändra arbetsbana bör för det första 
ha något bättre och framför allt s ä- 
kert i sikte innan man kastar det 
man har. Också skall man precis 
veta hvad man vill, hvad man passar

1

(Matrosmodell) 

af prima helyllecheviot

Åld er : ö

Kr. :

Ålder :

10.50, 11.50, 12. — , 12.50, 13.- 

10 11 12 15 14
Kr. : 14. — , 15 -, 16 -, 17.-, 18.

A,-B. NORDISKA KOMPANIET,
Crossafdelningen,

STUREPLAN.

Öfverallt,
där man vill erbjuda 

sina kunder bästa varan,
finnes

Van Houtens Cacao
att tillgå.

V.

HUPVUDDEPOTER Î
EMIL FREDRIKSON, STOCKHOLM, RIKSTEL. lies, ALLM. TEL. sats. 
-— , AXEL BERGMARK & Co-, Göteborg, rikstel. iB40. ■ — ,

■ „ Æ
EKSTRÖMS

xwmiöu
ÖRLßRO KFHTtRN • FRBRi K■

Obs.T

VARUMÄRKET

Svenska

Sardiner i finaste
Olivolja och Tomatsås 
för Smörgåsbordet.

Köp Leksells Rimlexikon. Finnes i 
hvarje bokhandel eller direkt hos 

Y. Leksell, adr. Valskog.

Prenumerera pä Barngarderaben!

En ta i håli
börjar den 3 nov.ifili- 
alaffären, Hornsgatan 
52. .Afgiftsfri -under
visning.

~~ Singer C:o
Symaskins Aktieboi.

0 i
Akta Göteborgs 
Knäckebröd.
Hygienkontroll ar: :
D:r G. Hjort 
af Ornäs.
Tel.: 11 & 829,

kraftnäri
klena

apotek 
drogaffärer

Hushålls-
utgifterna
kunna nedbringas

med tillhjälp-
Se gasverkets broschyr n:r 28. som er- 

hålles gratis å gasverkets Utställning-
Gasspisar visas och demonstreras i

Gasverkets Utställning,
Sthlmstel. 60 32. Kungsgatan 54. Rikstel. 2893.
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många centimeter som ni är öfver en 
meter, lika många kilo bör ni hormalt 
väga. Alltså: är eder längd 162 cm. 
så skall eder vikt vara 62 kg. — hvad 
däröfver är, är af ondo, och mot det 
fettet hjälper sport, gymnastik, mas
sage, ofta tagna varma bad, dagliga 
kalla afrifningar och dessutom svält- 
föda och afföringsmedel. Men har ni 
ett fagert ansikte som ni vill behålla, 
så låt bli att experimentera — det 
rådet ger jag eder. Jag har en dotter 
som ansågs som en skönhet, men som, 
tillfölje sin åtrå att verka mondän 
fortsatte med kuren enligt den kända 
regeln, »tål du det där, sä tål du det 
där» med resultat att hon nu vid 23 
års ålder är blott en skugga af sitt 
forna jag med infallna kinder och 
utstående kindkotor och med utseende 
af att hon blifvit undernärd i tio 
år och legat dödssjuk i fem dito. 
Och ej nog med att ni riskerar edert 
utseende, tänderna försämras tillfölje 
bristande • näring, så att ni kommer 
att få bereda eder pä tätare tand
läkarebesök. Öch än vidare, tillfölje 
kropps väfnadernas af-fettande såväl 
in- som utvändigt blir ni lättare ut
satt 1'ör förkylning. Har ni så be
nägenhet för att äfven under kallaste 

for ocli har lust för och så skall man årstiderna gå i möjligaste mån tunn- 
vara energisk och framförallt ha en klädd — allt för det kära modets 
last ocn orubblig tro på framgången ' skull att vara så genomskinlig som 
f1, s/rL sak. Hvad som gör att kon- möjligt — så kan ni jämväl bereda 
t0lSdetta -*■ s'£ med svältlöner

där är så många som 
noja sig- med en mindre lön, som de 
anvanoa. till nålpengar, under det de 
bo tritt i sina hem. Försök att bo 
tmsammans med en annan kvinna, 
flicka eller fru. Ila er mat hemma, 

ibland. Ät på automat 
ibland. Hvad som gör kontorsarbetet 
Sf-ii 1É- är att det är absolut
stillasittande. Om ni rör er hemma 
med litet husligt arbete blef allt 
genast mycket trefligare. Tänk hvad. 
inackordering slukar pengar. Men de 
skola ju löna sitt folk inte blott 
till att laga maten, utan till att 
borsta skor, kläder, bädda och bädda 
UPP sängar sopa eller torka af golf. 
Försök att göra detta själf. Det blef 
rekreation på samma gång som edra 
pengar räckte bättre. Ebon.

N :r 238. Mät eder längd — lika

NERVOGEN
NAMNET LAGLIGEN SKYDDADT

NervsrtSfkande. - Blodbildande. 
Aptitgifvande. - Välsmakande.

250 gram: 3 kronor.
Förordas af läkare, fås på apotek och 

i kemikalie affärer. Tillverkas å 
Apoteket Ejdern, Göteborg.

Till platser, där inga återförsäljare 
finnas, sändes Nervogen fraktfritt direkt 
till förbrukaren.

eder på sämre hälsa i allo. Där 
har ni i få ord resultaten af afmag- 
ringskursen. Jag läste en gång en 
amerikansk historia om en ung 
flicka som önskade bli blek. Hon 
använde diverse medel och lyckades 
förträffligt. »Sjutton vagnar deltogo 
i liktåget», slutade tidningen sin no
tis. Då trodde jag det blott Var 
skämt. Nu har jag kommit på andra 
tankar.

Lycka till lilla fröken !
N :r 239. Det passade nog för er 

att gå igenom Uppsala enskilda lä
roverks seminarieklass. Afser såväl 
att utbilda unga flickor för under
visning af barn i hem, kindergarten 
och småskolor som att förbereda för 
hemmets vård och sysslor.

Tant Beth.

än de välkända kvaliteter vi 
föra i marknaden finnes icke. 
Profver på begäran gratis!

Stockholm.
Kungl. Hofleverantör.

Pensionsförsäkring.
Allmänna Enke- och Pupilikassan i Sverige

meddelar försäkring för pensioner till efterlefvande änkor och barn. 
Inträde är öppet för hvarje svensk undersåte, som med afseen.de å hälso

tillstånd pröfvas antaglig och icke uppnått 60 års ålder. Pension kan betingas 
hån 100 till 1,600 kronor. Insats en gång för alla kontant eller delvis genom 
revers eller ock årliga premier.

All vinst tillfaller de försäkrade i form af årlig tillväxt af pensionen un
der den persons lifstid som betingat pensionen. Pensionstillväxten utgår f. n. 
med 4.5 procent för år å det betingade pensionsbeloppet.

Prospekt portofritt. Adress: Storkyrkobrinken 11, Stockholm.

<r

A

Det af Apotekaren 
Fil. D:r H. Cederberg 
uppfunna antiseptiska 
preparatet SASOL är 
det bästa, mest effek 
fiva, behagligaste och i 
bruket billigaste medlet 

för vård 
af sår, 

samt yttre 
skador 

och
åkommor. 

SASOL har den 
mest allsidiga använd
ning, är ogifligt och 
retar ej hud och slem
hinnor. En hvar som 
gjort bekantskap med 
SASOL föredrager 
deita obetingadt fram
för andra antiseptiska 
medel och konc. mun
vatten.

Säljes å apoteken 
och i välsorterade af
färer i originalflaskor 
a kr 2: — och kr. 1: —.

Intet Besvär» med vin, konjak, 
kaffe, saft eller dylikt vid begagnande 
af Vasens Laxérmarmelad, det be
hagligaste afföringsmedel som existe
rar. På alla apotek.

ar

Kombinerad
bosättnings-

och

Lifförsäkring
det mest praktiska sätt 

att medels årliga inbetal
ningar erhålla ett eget hem 
till samma pris som vid 
kontant likvid. Prospekt 
och närmare upplysningar er
hållas gratis och portofritt, om 
denna annons åberopas.u Mitt hnttt

Kungl. Hofleverantör.
Stockholm.

— Köp och studera »Kvinnligt yr- 
kesregister» samt Hjertstedts »Sven
ska skolor och utbildningsanstalter». 
Alla upplysningar erhållas sålunda. 
Kurser i barnavård om 2 månader (60 
kr. pr månad.) kunna genomgås hos 
Sällskapet Barnavård, Srockholm. In- 
trädesfordr. : folkskolebildning. Ansö
kan till föreståndarinnan, åtföljd af 
frejd- och läkarebetyg, betygsafskrif- 
ter, uppgift om föregående verksam
het. Kost och bostad erhålles. Frö- 
belinstitutet, Norrköping: utbildning 
för kindergarten, uppfostrarinnekallet 
i hemmet, barnavård. Kindergartense- 
minariet i Stockholm likaså. Pro
spekt sändas pä begäran jämte nödiga 
upplysningar. Ea.

N:r 240. Syltade reine chaudes. Full
vuxna, ej fuUt mogna frukter prickas 
lätt med silfvernål, sättas på elden 
i en syltkittel med friskt vatten, 
upphettas lindrigt, läggas på linne 
att rinna af. Lika mycket socker som 
frukten väger doppas i vatten och 
kokas till en simmig lag, hälles ljum 
på frukten i en porslinskruka, öfver- 
täckes väl. Efter 2 dagar omkokas 
lagen och pähälles åter ljum. Så för- 
fares åter -2—3 gånger, men sista 
gången ilägges frukten att koka tills 
den. synes klar. 4 cl. konjak till 
100 plommon tillsättes nu lagen.

Beträffande konservering af fågel, 
kött, fisk o. s. v. -liar af Martha Silf- 
verhjehn nyss utkommit med »Om kon
servering af kött och vildt», pris 1 kr., 
som ni kan skaffa eder. Ea.

N :r 241. »Äldre dam» har bref å 
Iduns red.

•—: I Ljungby köping i Småland fin
ner ni ea sådan plats. Eör 10 kr. i 
mån. kan ni i små nybyggda vackra 
villor få hyra en tvårumslägenhet med 
kök — för uppassning 6—7 kr. i mån. 
Mjölk 10—12 öre litern. Rik tillgång 
på god och billig mat för öfrigt. 
Prima björkved 12 kr. famnen. Elek
triskt ljus kan man få inledt. Eör 
10 kr. om året kan man få bränna en 
16 normalljuslampa, så mycket man 
behagar-. P'olket i trakten välvilliga, 
hyggliga och nyktra. I allt som allt 
kan man säkert lefva där för 40—50 
kr. i mån. och lefva godt. Vidare 
meddelande om så önskas genom Idun, 
som har min. adress.

En som på gamla dagar tänker bo
sätta sig i Ljungby.

N :r 2412. I Stockholm, finnas ett ,par 
tyska charkuterifirmor, hvilka föra 

; utmärkta korfsorter, alla de sorter 
ni omnämner. Emellertid finner jag 

: ej just nu adresserna på desamma,- 
|men om ni i närmaste bokhandel lånar 
en Handelskalender, finner ni däri 
uppgift på vederbörande. Ea.

N :r 243. »Bläcksvamp» (Coprinus) ; 
»fjällig bläcksvamp», i kindblads 
svampbolc betecknad med 3 stjärnor 
(anger att arten tillhör de allra hästa 
matsvamparne), »grå bläcksvamp» med 
2 stjärnor (tillhör de bättre mat
svamparne). Användas endast innan 
skifvoma begynt svartna. Utmärkta 
till svampsoja. Kan torkas och äfven 
saltas. Före saltningen lägges svam
pen i friskt vatten under 2 dygn, 
ombytes ett par gånger. Skiljes sedan 
och nedlägges hvarftals med salt och 
fenkol eller kummin, öfverst en linne
lapp och lock med lätt press. Finast 
blir dock svampen alltid hermetiskt 
inkokt på konservburkar af glas. Ni 
bör köpa M. A. Lundblads svampbok, 
den åtföljes, af ypperliga svampkartor 
och noggranna beskrifningar öfver alla 
ätbara svampar och en del giftiga.

Ea.
N :r 244. Om, ni annonserar i Idun, ät 

jag viss om, att ni kan få eder önskan 
uppfylld — åtminstone mot endast 
fritt vivre bör ni utan svårighet kunna 
få tillfälle till vistelse i familj mot 
att undervisa ungdom. Försök och 
lycka till ! Ea.

N :r 245. Är eder lille gosse 4 
år och fortfarande väter på sig bm 
nätterna, är han säkerligen ej rik
tigt kry. Tag honom fortast möjligt 
till läkare. Om det t. ex. är lindrig 
biåskatarr, som jag hört att små
barn kan ha, lär den med riktig sköt
sel ganska snart kunna botas. Men 
dröj ej att söka läkare! Försök inga 
huskurer I Därmed kau ni skada edert 
barn. Fru Birgit,

— Undvik om möjligt att ge eder 
gosse mycket mjölk eller vattenhaltig 
mat till kvällen. Skulle ej detta kun
na undvikas eller skulle medlet ej visa 
sig verksamt, så väck honom en gång 
på natten. Detta måste min hustru 
och jag understundom göra med vår 
gosse, och jag kan ej förstå, att 
det på något sätt är menligt för hans 
hälsa. Han brukar ej vara så mycket 
vaken, så han är medveten därom.

O. D.
N :r 246. Ett år är man vanligen 

djupt sorgklädd. Därefter aflägges 
slöja, och man kan äfven begagna 
hvitt och grått. Ea.

N:r 247. Min fröken! Om ni pr om
gående insänder eder adr. och vidare 
uppgifter om eder person under ne
danstående .signatur är jag villig att 
rekommendera eder som handsekrete
rare till en äldre dam som vistats 
flera åx i England och Frankrike och 
som talar och skrifver dessa länders 
språk som en inföding. Hos henne

Ruskigt väder inverkar oför
delaktigt på hyn. Enda medlet att 
förhindra delta är att dagligen be
gagna F. Paulis Ovicula (ägg) tvål, 
som genom sin sammansättning af 
finaste fvålmassa och äggämne på 
kort tid förskönar hud och hy.
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Stickade Dambenkiäder.
N:r 7

Längd cirka...................... 72 cm.
Vidd för.............................  smärt person

80 cm.
större person

80 cm.
storväxt person

I Be-
Î näm- 

ning
Kvalité N:r . Slutna Öppna

.

B
Helylle, fast patentstickning, 

mycket varm och stark;
7 4.20 4.90

svart, röd och naturell. 8 4.80 5.60
Kesårstickad midja. ■ 9 5.50 6.15

C
HelyHe, vanlig patentstickning; 

varm, mjuk och behaglig.
7 2.85 -

Naturmelerad, röd. rosa, svart. 8 3.3o
Kesårstickad midja. 9 3.70 —

D
Patentstickad Maco. 

System Lahman. Vinter- 7 3.60 3.80
kvalité. 8 3.85 4.25

Satin-bespari ngslinnin g. 9 4.10 4.55

Svarta Dambenkiäder med långa ben,,
Sm km Ridbyxor9 finnas i kvalité B:

Pris N:r 7, längd 97 cm.................................................................. 5.80
„ „ 8, „ 105 „ ....... ....................................................... 6.50
n n 9) n 105 „ (vidare)................................................  7.—

Alla ofv anstående benkläder är o med resår nedtill.
Kvalité D kan på beställning utan prisförhöjning fås med volang.

B
 VARUMARKE.

Se i öfrigt priskuran ten !
NYA TRIKÅFABRIKEN, VALDEMAR NIELSEN,

Etablerad 1891,

kan ni erhålla undervisning i allt som 
erfordras för ifrågavarande befattning
— äfven i tyska och maskinskrifning
— utan någon kostnad för eder.

» Hand s ekre !. e r ar e», Skön n ar b o. 
N :r 248. I Kalmar anordnas nästa 

vårtermin en förberedande kurs enl. 
de nya fordringarna för inträdessö- 
ikamde till seminaxium. Om »Bleking
ska» uppger sin adr. till läraren Ad. 
Johansson, Kaggensg. 38, Kalmar, så 
erhålles upplysningar angående denna.

Småländska.

— Undervisningen å seminariet är 
fri, ni behöfver blott tänka på in
ackordering, böcker o. s. v. Fordrin
garna stäcka sig ej högre än till folk
skolebildning, men som sökandena 
alltid äro många, fordras att vid prof
iling vara skicklig i sina stycken. Se
minarier finnas i Stockholm, Göteborg, 
Lund, Falun, Kalmar, Uppsala, Karl
stad m. fl. städer. Begär upplysnin
gar och prospekt från ettdera. En 
skola för utbildning och förberedelse 
för inträdessökande är Säfsjö Prak-

broderade balrober från Kr. 10.80
„ sidenblusar „ „ 7.—
„ barnklädningar „ „ 4.90
„ kragar, jabots, näsdukar, artiklar passande till 

presenter m. m. Linnebxoderier.
Levereras tull- och portofritt i liemmet 

Begär katalog med Pariser modeplanscher gratis och franco.
Schweizer & Co., Luzern A 10 (Schweiz)

Alla som själfva vilja måla 
i hemmen ocL önska ett 
utomordentligt vackert och 
hållbart arbete böra använda 
emaljfärgen Chinalack. Ar
senikfri enl. nya giftstad
gan. Erhålles Los alla färg
handlare.

Se till att Ni verkligen får 
Chinalack och tag ingen an- 

- -, „ , . nan. Fabrikanter: Dorch, 
A/U*A\Art Bäcksin & C.os A.-B., Göte

borg och Stockholm.

yxAÄécmu UUHM£4 rmdd moi
JTlawrtruitUrrV'

Till salu à 2 kr. pr fl. i de allra flesta
apotek och kemikalieaffärer. Sändes 
fraktfritt till de platser där det förutsej 
finnes från Salicylsåpfabriken i Eslöf.

Garantie v\

och i öfrigi för alla damer, är
TRYCKKNAPPEN

- BIJOU «
med original fjäder i ett 
stycke» utgörande den för
träffligaste knäppning 

för klädningar.
Slufer till mjukt och säkert och 
öppnar sig ei af sig själf, samt 

ger en slät yta.
Garanterad rostfri.

Begär endast märket Bij'ou, 
som finnes att tillgå i alla sy- 
behörsaffärer



Dr *
H. CEDER-

BERGS ^
medi

cinska

Sasol-tval
för toaletten.

Genom sin tillsats af 10 o/0 SASOL 
innehåller denna tvål vissa, nr ett 
flertal växters flyktiga oljor extra
herade verksamma beståndsdel-r, 
hvilka aflägsna lindåkommor: finnar, 
kvisslor, utslag, pormaskar, ref- 
ormar m. m.

TlDflHPLMSj jflMNTflSHWBLEfr

Rikhalliga vanalioner. Begär pnsk
Tidaholms Bruk, Tldaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
Försäljningsmagasin : Mäsiersamuelsg. 30, 

STOCKHOLM

Axa yrkessene. N:o 7

Annonsera i Idun !

Skomakaren sitlar och pinnar och 
klackar ;

Tråden den ilar och hammaren går — 
Hett hlifver blodet och svetten den 

lackar
Dock utan rast hålla ut han förmår. 
Om han ock arbetet färdigt ej hinner, 
Förr'n han sin dag fram vid midnalten 

slöt,
Pigg dock till kropp och till själ han 

sig finner,
Tack vare Jtxa /kaffegr*ynsgppöi.

Om man dagligen skall äta hafre- 
gröi, gäller det att få den sådan, 
att man ej tröttnar därpå. Försök en 
tid med Axa, den tröttnar man ej på.

Endast cirka 2 öre kostar en 
portion Axa hafregröt om Ni kö
per originalpaketer.

tiska skola, likaså Kristinehamns X :r 268. Jag är anställd som ensam 
praktiska skola. Begär prospekt. jungfru i en familj, bestående af herre

Ea. och fru. Sagda familj bebor en vå-
N :r 249. Vänd er till Eredrika-Bre- ning af 7 rum, kök. ba/irum samt

merförbundet, Stockholm.^ i 2 tamburer hållande 2,5 längd. X 8 m.
Tant Beth. | bredd. Alla rummen äro stora. Tre 

N :r 250. Konserverade fiskbullar och
dyl. finnes att köpa hos A. B. ISveriges 
Förenade Konservfabriker, Göteborg,

Age.

FRÅGOR
ONHVAR läsare af Idun äger rätt att à 
^ denna af delning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Dock 
förbehåller sig redaktionen oinskränkt be
fogenhet att utesluta de frågor, hvilka anses 
sakna mera allmänt intresse. Hvarje pu
blicerad fråga kommer att besvaras, och ut 
betalas för det bästa svaret d någon af häs 
nedan införda frågor, som insändes HU 
redaktionen senast 6 dagar efter detta num 
mers dato, ett pris af 10 kronor.

Skönhetens första villkor
är en vacker och ungdomligt fraiche 
hy som erhålles genom dagligt 
bruk af F. Paulis Ovicula (ägg) 
tvål.

Gör en
Svenska Rit- & Tapisseribyran,

Vallingatan 33, 1 tr., Stockholm. 
HANDARBETEN, moderna mönsier, l:ma kvaliié, bil
ligaste pris. Billighetskollektioner af blandade ar
beten. Vid rekvisition för
5ur i 20 st. fina arbeien, värda kr. 10: — eller

Kl. t 10 „ „ större d:o, „ „ 10: —
Irt \sr I 15 st. värdefulla arbeten, värda kr. 20:— eller
III KL. \ io „ „ större d:o, „ „ 20: —
som sändas mot postförskott eller efter insändt belopp 
(jämte fraktporto 0:30).

Bland arbeten förekomma: Linnekuddar, Lysdukar, 
Brickdukar, Bordlöpare, Väggbonader, Tvälipäsar, Ar- 
betsväskor, Fotografier, Serviettv. m. m., m. m. Alltel :ma 
saker o. moderna mönster. Beräknadt garn därtill 
kr. 2: — medföljer efter rekv.
OBS.! Silke 0:12, Pär Ig. 0:12, Lang. 0:08 pr docka. 

prof beställning! Lämpligt för syföreningar och skolor.
IHustr. mönsterbil. för hösten med 35 mönster 

sändes omg. då 10 öre i frim. insändes.

IDUNS KOKBOK
uigifven af Elisabeth Ostman, afhandlar såväl mat
lagning i vanlig bemärkelse som bakning och 
konservering af köii, fisk, frukt, grönsaker och 
svamp, karamell- och konfeklkokning, beredning 
af drycker och charkulerivaror, servering, bord
dukning och servellbrYlning och 

■ ■ar
vår modernaste kokbok fill utstyrsel och innehåll. 
Alla bokens 1,071 recept äro praktiskt pröfvade vid 
Elisabeth Ostmans Husmoderskola och öfverskåd- 
ligt uppställda, med ingrediensernas viki eller 
rymdmängd noggrant angifven. Även helt unga 
husmödrar och tjänarinnor med mindre erfarenhet 
och vana finna därigenom en säker handledning,

den
är rikt illustrerad, med 12 färgtrycksplanscher, 
med afbildningar af köttstycken, fåglar, fiskar, 
svampar samt grönsaker jämte fyra stycknings- 
planscher och ivå sidor med fotografier af olika 
serveiibrviningar. Del

bästa
beviset lör bokens lämplighei som vår generations 
kokbok för det borgerliga svenska hemmet är, all 
del på mindre än två år iryckis öfver 25,000 exem
plar af

kokboken.
Den kostar, komplett inbunden i ell vackeri klot

band, endast kr. 5:50 och den finnes att tillgå hos 
närmaste bokhandel eller hos A.-B. L]US i Stock
holm.

N :r 251*. Undrar om det finnes något 
»småbamspensiona.t», d. v. s. ett till
fälligt hem under föräldrars bortvaro 
för barn där förstklassig omvårdnad 
och små. kamrater finnes? I Stock
holm eller närheten af Stockholm?

En mamma.
N :r 252. 11 ur skall man kunna hålla 

huden fri från pormask? Finnes nå
got säkert medel frågar

Prenumerant.
N :r 253. Musikvän, som mycket fun

derar på att aflägga organistexamen, 
vore tacksam få veta, hur stor nytta 
man har af en dylik, hvad för plats 
och huru stora inkomster man kan få 
efter aflägsnandet af densamma.

Gretchen.
N :r 254. Hvad skall en ung flicka 

göra för att ej totalt andligen gå 
under af brist på sanna, värdefulla 
intressen. Är omvärfd på alla sidor 
af idel småsinne och materialism och 
håller formligen på ä.tt kväfvas af 
brist på lu ft. Fört viflad.

N :r 255. Finnes i Stockholm någon 
billig (heist afgiftsfri) kurs för söm
nad, endast ett par kvällar i veckan,
hufvudsakligen barnkläder. Tacksam 

är Barnsköterska.
N :r 256. Vore tacksam för ett bra 

recept på rismjölstårta.
Ida-Leæ.

N :r 257. Huru skall jag fortast möj
ligt få bort en vårta på hakan, som 
på relativt kort tid uppstått? Tack
sam för svar vore Isa.

N :r 258. Jag dricker ej vin, men 
det användes i hemmet, hur skall jag 
då göra vid t. ex. en middag, där 
jag själf är värdinna?

Liten husmor.
N:r 259. Hur steker man en riktigt 

god ocli mör biff? Hur i allmänhet få 
goda saftiga stekar, då de måste 
tagas mycket små, enär familjen en
dast består af två personer?

Liten husmor.
N :r 260. Innehar för närvarande 

plats å kontor, men önskar ombyte. 
Som jag har stor lust för handarbete 
har jag tänkt utbilda mig till hand- 
arbets lar a r i n n a. Hvilken skola vore 
i så fall lämpligast? Är det svårt
att erhålla plats? Och hurudana äro 
löneförmånerna? Tacksam för svar 
vore 22-åring.

N.:r 261. Vore tacksam om någon
kunde ge mig ett råd mot susning 
i hufvudet. Har förgäfves sökt bot 
hos flera läkare. Hopplös.

N :r 252. Undertecknad, ung direk
törs fru, gammal studentska och hög- 
skol.it, i hemlighet pennfäktare med 
en hel del att säga mänskligheten, 
frågar härmed, om någon initierad 
vill gifva ett godt råd. Jag har ett 
rätt digert manuskript färdigt, inne
hållande ett stycke människobf, men 
saknande såväl litterära förbindelser 
som personligt, mod och tilltagsen
het, vet jag ej, hvart jag skall vända 
mig för att få. det beclömdt och möj
ligen förlagdt. Jag är nämligen icke 
stockholmsbo. A. M S.

N :r 263. Firnis det några böcker, 
som behandla fredsfrågan? Priset?

19-årig svenska.
N :r 264. Kan någon af Iduns läsarin

nor säga- mig huru man bäst ska.ll an
vända eller afyttra gammalt aflagdt 
och nött siden, svart och kulört.

Husmor på landet.
N :r 265. När bör en ung flicka, vid 

en middag eller annars när viner 
finna-s, dricka någon till. och om 
äldre personer finnas, samt när hon 
är ensam gäst m. m.

Okunnii
N :r 266. Undertecknad är 23 år, af 

ett stilla, och blidt väsende, h varför 
jag tror mig själf ha lust och fallen
het för att blifva församlingssyster 
eller i diakoniens tjänst i synnerhet 
som jag hört, att stor efterfrågan för 
närvarande råder för att inom större 
församlingar erhålla församlingssyst
rar. Vill därför vänligast fråga nå
gon af Iduns läsarinnor, livar man 
kan bli utbildad, till församlingssyster.

golf äro bonade, 2 golf betäckta med 
linoleummattor, 1 rumsgolf samt ett 
tamburgolf med yllemattor, 1 rums
golf samt det andra tamburgolfvet är 
oljemåladt, köksgolfvet är af sten. — 
Hvarje dag skall jag tvätta 2 rums
golf (korkmattsb.), skura badkaret 
samt stengolfvet i badrummet med 
hvit sand, gno de bonade golfven 
(hvilka äro ungefär 6x8 m.) med ylle
trasor, så att man kan torka med 
flata handen efter och att ingenting 
af damm syns på den, sopa de ylle- 
mattsbelagda golfven med en liten 
rotborste. Sedan skall jag damma 
öfyerallb i våningen, tvätta alla fön
sterbräden samt plåtar. Köket tvättas 
hvarje dag, skura 2 gånger i veckan 
Den andra tamburen samt det målade 
rumsgolfvet tvättas 3 gånger i vec
kan, -mitt eget rum när tiden så med- 
gifver. Sommartiden har jag också 
en balkong att hålla ren dagligen. 
Sedan är det matlagningen, frukost, 
middag, kväll med ty åtföljande 
diskar. En gång i veckan poleras alla 
dörrlås (32 st.) samt alla fönsterlås. 
Så skall jag tvätta en gång i vec
kan näsdukar, strumpor (i allmänhet 
18 par, utom mina egna) samt andra 
småplagg, stryka detta samt- laga. 
strumporna. Gå till torget 1 à 2 gån
ger i veckan. Baka ibland. Taga ut 
och piska, småmattor en gång i vec
kan samt för öfrigt all rengöring som 
kan förekomma. Ingen extrahjälp. Allt 
detta och mer till för en lön af 
20 kr. i mån.

Är det obefogadt att kalla en så
dan plats ansträngande? Tacksam för 
svar snarast Stina.

‘Att tappa hufvudet“
obehagligt men det är värre <3 
tappa håret och då finnes enli<3 
framstående hudläkares intyg inte 
annat medel som hjälper än 
vändning af F. Paulis Az'lnnol 
Stimulus.

N :r 269. H var kan man sälja frö af 
krasse, solros, reseda, vallmo m. m. 
samt lökar a.f gladiolis och mom- 
brisia, lönar det sig? Landtbo.

N :r 270. Hur skall jag måla ett an
tikt skåp, som jag tänker i matrum 
sammanställa med mörk ekmöbel, gula 
gardiner och draperi? undrar

FörLofvad.
N :r 271. ViLl någon af Iduns ofta 

allvetande läsarinnor gifva underteck
nad ett råd eller upplysa hvart eller 
till hvem jag i Stockholm skall vända 
mig för att söka en Jramtidssyssel- 
sättning eller helst hem för en fattig 
yngre sjuklig tjänarinna som ej vågar 
taga sig en vanlig t j änarinn eplats 
emedan hon är bruten af reumatism 
och ej får vara för mycket med hän
derna i vatten eller kan för sina 
knän skura. Annars är hon kunnig och 
villig i litet af hvarje göromål som 
hör till ett hems sysslor. Tacksam 
för ett råd häruti kan ingen vara 
mer än

»En lidande medmänniskas vän». 
N :r 272. Hur skall man bereda 

ekorrskinn och hvartill kan man an- 
vända dem? Hagraby.

N :r 273. Hur bör en hall i en mindre 
villa bäst inredas, hvilka färger och 
hurudana möbler? Vill gärna ha något 
vackert och färgerna, böra äfven har 
moniera med de närliggande rummen. 
Herrummet på ena sidan blir en ek
möbel klädd med rödt läder. I salon
gen på andra sidan en mahognymöbel 
men färgen på tyg ej bestämd ej häl
ler tapetfärg i något af dessa rum.

Villrådig fru.
N :r 274. Vill någon vara vänlig un

derrätta mig om man kan förvara 
Mangold för vinterbehof och på livad 
sätt. Husmor från landet

N :r 275. Skulle någon af Muns 
praktiska och erfarna läsarinnor vilja 
hjälpa undertecknad med råd och upp
lysningar, ja, rent af kanske uppställa 
ett system till ledning, som jag kunde 
tillämpa i det hushåll, som är a-nför- 
trodt åt min skötsel?

Hushå-Uet utgöres af min husbonde, 
som är en äldre ungkarl och en ung 
studerande, som vistas här endast vin
tertiden, men om sommaren äro här 
en eller ett par gäster några veckor, 
bjudningar förekomma mycket sällan.

Bostaden är en bekväm villa bestå
ende af 6 rum, jungfrukammare, bad
rum och kök, värmeledning, som el
das i kallaxen, vattenledning i kök och 
tvenne sofrum, å hvilka ställen vinter
tiden äfven fås varmt vatten. Till 
mitt biträde har jag en flicka, bm 
ett par och tjugo år.

Vi tycka nu båda, att vi arbeta 
strängt hela dagarna (någon rensning 
i trädgården förekommer ju om som
maren), men ändå anser jag det- ej 
blir gjordt hvad som borde kunna 
göras och icke heller blir det någon 
tid öfver att få vara i ro och hvila 
sig på, och ändock består ju hus
hållet endast af högst fyra perso
ner, oss båda tjänare häri inberäk- 
nade.

Jag misstänker därför det måtte 
vava fel i ledningen från min sida el
ler med andra ord, att jag ej förstår 
att styra och ställa nog praktiskt med 
de olika göromålen; god vilja fattas ej, 
det försäkrar jag; visserligen är jag 
tidtals rätt nervös och trött, men en

___________________ „ orsak härtill vill jag se i det ständiga
om Ersta är att rekommendera, huru arbetet, återigen vill jag gä-rna tro 
mycket en dylik kurs kostar, och att om jag kunde förståndigare ord- 
huru länge den räcker (kursen), samt na arbetet, det_ då -måste blx mindre 
hvilka inträdesfordringar som äro sti- jäkt. Hjälp mig härmed den, som

BREFLÅDA
REDAKTIONENS BREFLÅDA.

No vus. Sommarlyckan à 5 In
vandrade i korgen.

E. L. Det litterära värdet är ty
värr intet, men om det roar ocii 
tröstar er så skrif till er egen upp- 
byggelse.

Vesta. Odugligt.
Samur. Tack, ej denna gång.
E. A—n. Vi använda ej öfversätt- 

ningar.
Rea. En passant användes för 

»smala spalterna».
G. M. Artiklarna skola införas. 

Signaturen ändras efter er önskan.
Jatgeir. Ni äger onekligen form

känsla, så i det fallet är er vers 
ju passabel. Längre fram i lifvet, då 
ni fått erfara mera, kanske ni också 
mäktar gjuta ett innehåll i formen.

F. II—m. Trots värdet kunna de ej 
finna plats hos oss.

M. E. B. Förgäfves knackar ni 
på.

En 11-årig värmländska. 
Vänta några år ännu.

Secrecy. Nej.

Papperskorgen kännerB. M. W—1. 
sig förbunden.

J. B. Också beträffande edra dik
ter.

E. D. Ännu mera vers — nej !
Hans Törne. Lämpar sig icke 

för oss.
Marta. Eder dikts »öde» blef ögon

blicklig makulering.

SVENSK, bosatt i utlandet och som 
vill tillbringa e-tt par vintermånader 
i hemlandet, önskar inackordering i 
god familj eller i pensionat i Norr
land, där tillfälle gifves att deltaga 
i ett äkta svenskt vintersportlif. Lan
det föredrages. Vid priset fästes intet 
a.fseende. Svar till »Ungherre 31». 
Iduns exp. f. v. b.

Kungl. Hofleverantör

A.-B. ÖSTLIND & ALMQUIST
Piano- & Orgelfabriker, Arvika.

Högsta utmärkelser å senare årens 
världsutställningar för

FLYGLAR PIANINQN ORGLAR
i täflan med olika nationer. 

22,000 instrum. i bruk. Begär prisk.
Göteborg, Stockholm,

Kungsgatan 15. Drottninggat. 23.
Malmö,

Baltzarsgatan 42.
Filialförest, i Stockholm: Musikdi 

rektör Carl Bohlin.

pulerade och om där fordras mycken 
teori, skrifning m. m. Vore mycket 
tacksam för snart och fullständigt 
svar på mina härofvaa gjorda förfråg
ningar. »Anna».

N :r 267. Till hvilka rätter användes 
och huru tillagas rostadt ris? Då 
det användes som mellanrätt med 
rördt smör, huru förfares då? Tack- 
sam för svar vore Sulo.

kan och vill och jag förblifver eder 
ständigt tacksamma Josefina.

Sådan min
får man, när man dricker

3^-

Geisha Thé
Geisha lea Company, London & Stockholm

Stockholm dépôt: 2 Rosenbad. 
Påminner om aromen pà 
karavanthéet från fordom.

Beordra det af Eder specerihandlar) 
eller direkt mot postförskott.



A NNONSER skola vara Inlämnade till 
^ Expeditionen senast fredag: för att 
kunna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
BARNFRÖKEN, helst tyska, från ett 
god t hem, med vänligt sätt mot 
barn, sökes den 1 nov. till faauilj 
ined 3 barn i ålder 13, 6 ook 4 år. 
Den sökande skall sköta barnen och 
tillse deras kläder samt städa deras 
2 rum. Kokerska och husa finnas. 
Svar med foto, ref. och löneanspråk 
i ill »Vänligt bemötande», Borås p. r.
FÖR en kvinnlig trädgårdsmästare,
fullt kompetent att på egen hand före
stå ooh sköta en större fruktträd
gård, vinkast och köksträdgård, fin
nes plats nu genast i västra Sverige. 
Svar med betygsafskrifter och löne
anspråk inlämnas till »Kvinnlig träd
gårdsmästare», under adr. S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.
FÖR EN FRISK och ordentlig bättre
flicka finnes plats som barnsköter
ska, hos god familj i Småland. Bästa 
rek. och vana att handhafva barn for
dras. Svar med foto och lönepret. in
sändas märkt »15/11» under adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b
ENKEL, ordentl. flicka, van vid barn
och husliga görom. erh. plats som 
husm. hjälp i mindre fam. Svar med 
foto och lönepret till »E. H.», Kolsva 
P- r.
PÅLITLIG, enkel, barnkär flicka, som 
vill sköta 3 barn i åldern 6, 4 o. 1 
år sökes. Svar med betyg, löneanspråk 
och om möjligt fotografi till Fru 
Ebba Gedda, Alingsås.

SJUKSKÖTERSKA erhåller anställning 
vid mindre sjukstuga vid gruffält 
i Dalarne. Lönevillkor 350:— kr. pr 
år samt kost och logis. Ansökan jämte 
betyg, fotografi och referenser tor
de sändas till Grufaktiebolaget Da
larne, Idkerberget.
GODA PLATSER anskaffas åt Värd., 
Sjuksköt., Kontors-, Sällskaps-, Hus
hålls-, Barnfröknar gm Norra Inack.- 
Byrån, Malmskillnadsg. 27 Sthlm.
I DISPONENTFAMILJ vid bruk i 
Värmland får bättre hushållsvan prak
tisk flicka plats som husmors verk
liga hjälp. Tjänare finnes. Vid. Nya 
Inack.-byrån, Jakobsbergs-.?'. 34, Sthlm,
ETT HEM. För ett litet fint och 
vackert hem i stad i "mellersta Sve
rige önskas medelålders husförestån
darinna, frisk, med jämnt och godt 
lynne, som kan med duglighet och 
omtanka sköta hemmet. Husfadern, 
änkeman, vill påräkna god och mo
derlig omvårdnad för en 9-årig son. 
Bästa ref. fordras. Tillträde till plat
sen omkring nyår. Svar med uppgift 
om prêt., ålder m. m helst med foto, 
torde benäget inlämnas märkt »Riks
dagsman 1914» å Iduns exp. Sthlm.

ENKEL BÄTTRE FLICKA kunnig i 
matlagning erhåller genast plats. Svar j 
med betyg, foto och rekommendatio
ner till Fru Hugo Jeanson, Kalmar. 
EN ENKEL och anspråkslös men bil- )
dad flicka får mot fritt vivre plats 1 ; 
nov. i liten tjänstemannafamilj, där 
jungfru finnes. Familjen flytta-r i 
början av nov. till Luleå. Svar till 
E. D.», Laxå.__________________________

PLATSSÖKANDE
BILDAD FLICKA från godt hem öns
kar plats i tjänstemannafam. som 
hjälp i skrifgöromål och husliga syss
lor, helst i Sthlm eller dess närhet. 
Innehaft skrifplatser. Svar till »Fritt 
vivre», Iduns exp.
UNG LÄRARINNA önskar plats som
hjälp och sällskap i bättre familj un
der ferierna (19 nov.—12 febr.). På 
lön fästes ej afseende, endast vän
ligt bemötande.

Tacksam för svar inom 14 dar tiU 
»Lärarinna», Lekeryd p. r.
UNG FÖRLOFVAD FLICKA söker
plats som husmors hjälpreda. Villig 
betala något. Vid. gm Norra Inack.- 
Byrån, MalmskiHnadsg. 27, Sthlm.
HUSHÅLLSVAN bättre flicka söker
plats i godt hem där jungfru finnes. 
Kunnig i matlagning o. s. v Goda 
betyg. Svar till »Duglig Plikttrogen», 
Sv. Telegrambyrån Sthlm.
PLATS önskas som skrifbiträde å
kontor, helst postkontor e. d. Svar 
till »Maja, 21 år», Iduns exp.
UNG, BILDAD svensktalande finska 
(barnkär) önskar plats i bättre fa
milj, som sällskap eller gå frun till 
handa. Genomgått lärarinnekurs i hus
lig ekonomi, samt innehaft plats som 
föreståndarinna vid Folkhögskola. Svar 
emotses tacksamt helst före 15 nov. 
till »Martha» under adress S. Gu- 
maelii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b
UNG BÄTTRE FLICKA musikalisk
och något språkkunnig, som blifvit 
moderlös, önskar att mot fritt vivre 
komma i bättre hem i Halmstad eller 
omnejd för att lära husliga g öro
mål. Svar till »Familjemedlem» p. r. 
Halmstad f. v. b.
UNG FLICKA med flera års vana i
Bok- och pappershandel önskar plats 
på nyåret. Bra betyg. Svar emotses 
tacksamt under adr. »22 år 1914», 
Iduns exp. f. v b.
UNG BILDAD NORSKA önskar plats
i finare familj som sällskap och hjälp. 
Villig undervisa i musik och engelska. 
Fritt vivre! Svar till »Norsk Dame», 
I lu fvudpostkontoret. Göteborg.
UNG FLICKA från godt hem, önskar
nu eller på nyåret komma i bättre 
familj där jungfru finnes, som hus
moderns hjälp. Något van vid hem
sysslor samt kunnig i sömnad och 
handarbete. Svar till »Familjemedlem 
21 år», Iduns exp.
LÄRARINNA önskar under ferien dec.
—jam. plats i familj att deltaga^ i 
husliga sysslor. Sv. till »Dina 27», 
Lommaryd p. r.

Som husmoderns
verkliga hjälp söker 18-årig flicka 
pl. har genomgått 6 kl. lär ov., samt 
hushållsskola, vidare gm. Maja Pers
sons Platsbyrå, Baltzarsg. 28 Malmö, 
tel. 555. 

BARNFRÖKEN van vid barn, sömnad 
och hvarjehanda husliga göromål får 
plats i större stad den 15 nov. att 
sköta* 2 toaimi 5 o. 21/* år samt att 
vara som säUskap och hjälp åt frun. 
Uppgift på ålder, lönepret. o. ref. 
m. m. jämte foto tiH »R—t G—t», 
Iduns exp.

Thé-Firma
söker privatpersoner till försäljning 
i hemmen af förstklassigt témärke. 
Hög provision. Godt tillfälle till 
biförtjänst. Svar tiU »L. M. & C :o», 
Iduns exp., Stockholm.

Enkel, bättre flicka
fullt kunnig i matlagning och bak- 
ning och andra husliga göromål, får 
plats den 15 nov. hos läkarefam. i 
stad i Skåne. Barnsköterska finnes, 
men ej jungfrh. Hjälp med tvätt och 
skurning. Svar med betyg, ref. och 
löneanspråk samt helst med foto torde 
sändas till Läkaren, Saleboda (Ble
kinge).

Junge gebildete Deutsche
mit häuslichen Arbeiten und Nähen 
vertraut, wünscht pr sofort in Stock
holm oder anderer grösserer Stadt 
Stellung bei Familienanschluss ent
weder bei Kindern zum Deutsch 
sprechen oder als Stütze der Haus
frau. Antwort erbeten an Elisabeth 
Becker, adress Godsägare C. Gans- 
landt, Nygård pr Smedstorp.-

Kurser i barnavård.
Vid Barnavårdsbyråns Spädbarnshem. 

i Stockholm mottagas unga kvinnor 
till utbildning i barnavård. Teoretisk 
undervisning af hemmets läkare, prak
tisk undervisning af hemmets före
ståndarinna. Kursens längd 3 mån. 
Afgift för kursen jämte bostad och 
kost inom hemmet 50 kr. i mån. När
mare underrättelser genom Barna- 
vårdsbyrån Kornhamnstorg 51 Stock
holm.

I Lund.
YRKESSKOLAN (gamla kursen) : 

Vårterminen börjar den 20 jan. Pro
spekt och upplysningar af skolans 
föreståndarinna under ofvanstående 
adress.

Husmodersskolan
börjar sin andra kurs d. 20 jan. Nyin
redda tidsenliga lokaler. Prospekt 
och upplysningar af föreståndarinnan, 
adress Sandgatan 8.

iodöl

VIODOL-Tvalen, med största om
sorg sammansatt af de finaste ingredi
enser, är en toalett-tvål af högsta 
kvalitet.

Ung, bildad flicka
af god familj som vill utbilda sig i 
finare matlagning och lättare hus- 
hållsgöromål, önskar plats i Prästgård 
eller Herrgård på landet. Vid lön 
fästes intet afseende. »H. A. 21 år» 
Nya Tidn. Kont., Gefle.
*v '.%>uaeaB30BHe%»

BARN-INACKORDERING i läkarfam. 
Skyddadt läge i härlig barrskog mot 
söder. Sköterska. Riks. Ulriksdal 49.
FÖR en ung bildad dam finnes plats
å herregård i norra Skåne, antingen 
som inackordering eller betalande hus- 
håUselev. Vacker skogrik trakt, kom
fortabelt hem. Strömsfors pr Bal- 
lingslöf.

gärna barnmorska eller sjuksköterska 
sökes af Hvita Korset, Örebro. 
Lämplig dam, som kan intressera sig 
med kapital erbjudes ingå som del- 
ägare. R.efl. inbjudas till besök.

Hushållerska,
verkligt skicklig i all slags matlag
ning van vid landthushåll med slakt, 
bakning och konservering får plats 
genast eller 1 :sta dec. å större pen
sionat. Pålitlighet, ordentlighet, spar- 
sa.mhet, ett vänUgt humör och goda 
rek. fordras. Svar med betyg och 
uppgift om löneanspråk och lielst 
foto, torde snara-st insändas till Pers- 
borgs Pensionat, Rättvik. 

Stadigt arbete i hemmet
mna ett visst antal personer er- 
dla. Inga förkunskaper erfordras, 
'betet kan utföras af manliga el- 
r kvinnliga personer och är myc- 
4 lönande, lätt och renligt. Insänd 
1 -Svenska Telegrambyrån, Malmö, 
dlig adress under signatur »Säker 
imtid», jämte returporto för erhål- 
nde af närmare upplysningar.

Tfvitcc T^orset;
Tel. 17. Örebro. Tel. 2 50.

Erbjuder största möjliga garantier 
för lycklig nedkomst ur såväl hy
gienisk som medicinsk synpunkt.

Förstklassig förlossnings- och 
operationsaf delning

med fullständiga uppsättningar af mo
dernaste specialinstrument ■—• behärs
kande äfven de svåraste komplikatio. 
ner.

Skickliga läkare,
(förlossningsspecialister), väl tränade 
sköterskor o. speciellt erfarna, skick
liga barnmorskor.

Billiga föriossningstaxor 
Ljusa o. hemtrefliga sjukrum i olika 

prislägen, från 2 kr. pr dag — in
klusive kost och vård.

För patienter, 
som under väntan på nedkomst önska 
rationell omvårdnad samt under tiden 
bo lugnt och ogeneradt — rekommen
deras

Hvita Korsets Expektationshem.
Obs ! Fria undersökningar och råd 

lämnas å Ilvita Korsets klinik. 
Hvita Korsets spädbarnsafdelning

emottager å anstalten födda barn för 
rationell omvårdnad under deras spä
daste o. ömtåligaste lefnadsskede.

Hvita Korsets Barnavårdsskola re
kommenderas.

Anmälningar och förfrågningar
behandlas korrekt samt under säker 
sekretess.

näringsrika, dryga, välkända

HAFREGRYN
från

Korta största orb moder
naste hafregryoskvaro

med en afverkningsförmåga af 
60,000 kg. hafre pr dygn.

— Nybyggd åren 1911—1912. —

Nytt i bokhandeln!

Bland svarta och hvita 
i Sydafrika.

Intryck ooh anteckningar af

Lotten Reuterskiöld.
Med illustrationer.

Pris kr. 2.75.

A. V. Carlsons Bokförlags-A.-B.

)

användandet av 0:r 0. S. Hectors 
MJÄRN- & NERVNÄRINGSPREPARAT

MAKELA
Enligt tusende botades intyg det båsta medel emot 

ali slags kroppslig svaghet, överansträngning, hysteriska, 
anfall, sömnlöshet, nervsvaghet, huvudvärk, hjärtklapp
ning, minskad arbetskraft m. m. MAKELA ÅR ETT MEDEL 
SOM HÅLLER VAD DET LOVAR. Vänta Icke att söka 
bot till det blir försent. Makela kostar för 250 gr. 
flaska 2:85 kr. och pr 500 gr. flaska 5:— kr. franko 
mot postförskott från

KEM. NEDERL. SKANDIA,

Malmö.

Dalaslöjdlofferief.
Vinsterna utgöras af hemslöjd, handt- 
verk och konstslöjd från Dalarna.

1. Hvardags- och herrumsmöbel af 
mahogny. 1,000 kr.

2. Sängkammarmöbel, hvitlackerad.
800 kr.

3. Matsalsmöbel af polerad björk.
500 kr.

4. Köksuppsättning, möbler och hus-
geråd. 200 kr.

5. Kammarorgel av ek. 150 kr.
6. _ Stjärnsundsur. 140 kr.

Öfriga vinster från 100 till lägst 2 
kronors värde, utgöras af möbler, 
konstsmiden, koppararbeten, skinn
varor, väfnader (vadmal, duktyger, gar
diner, täcken, kuddar, mattor, dräktty
ger, hand m. m.). vantar, knifvar, dala
smycken af silfver, porfyrsaker, väf- 
stolar, sparkstöttingar m. m.

Lottei erhållas mot postförskott eller 
insändande af beloppet, 1 krona per 
lott, jämte 10 öre till porto (eller om 
rekommendation önskas, 25 öre) i post
anvisning (ej frimärken) under adress: 

Dalaslöjdlotteriet, Hedemora.

Den vackraste hyn

FALU 
ÄTTIKA
är

Erhålles hos alla väl
sorterade Speceri- 

handlare i riket.

Obs.! ordet

FALUN
på flaskorna.

har den som dagligen använder
Abecatvål.

Tillv. Fabriken Carl, Malmö Ö
Rikst. 44 5.

£ugna dej, pojfie!
Det går på ett 

par minuter

när man har en

Ibueqvavna
S\>masWn.

IFövmåntiga afåetalningsvilltior.

1C111»» i klärlsntmiilfl Elever mottagas dagligenÄWA ® 1 n.l4iuauiimdil. kl. 11—3. Upplysn. i skolans
lokal, Grefgatan 57. Allm. Tel. 224 53. Prospekt på begäran.

Selma Wahlgren.

Vinterkurser på Nääs
15 januari—26 februari 1914.

Handarbetskurs. Väfkurs. Teckningskurs. Därjämte gymna
stik, lek och idrott. Prospekt sändes på begäran.

August Abrahamsons Stiftelse, Nääs, Floda station.

55
Kungsgatan Almedahls 55

Kungsgatan

Försäljnings-Magasin,
Kontoret 21 66. GÖTEBORG. Butiken 11 31.

Damast- och 
Dräll dukstyger. 
Lakanslärft. 
Percaler. 
Bolstervar. 
Handdukar. 
Mattgångar. 
Mangelduk. 
Badkapptyg. 
Hvita o. kulörta 
Bomullstyger 

m. m.

Rikhaltigt urval af

Linne-
och

Bonmllsartiklar.
Levererar fullständiga

Linneuppsättningar
för Hotell, Restaurationer, 
Sjukhus, Badhus, Ångbåtar 

och Privathem samt 
Brudutstyrslar.

Broderier. 
Spetsar. 
Färdigsydda 
damunderkläder, 
Dag- och natt
skjortor, 
hvita o. kulörta 
skjortor.

Betänk huru lätt i en tvål eventuellt ingående 
skarpa och retande bestånds

delar kunna genom hudporernas förmedling införas i hudsyste- 
mef, huru lätt den i dålig tvål alltid förefintliga, på hudfettet 
starkt upplösande alkaliieten kan för- 
därfva en vacker hy och ett blom
strande utseende, och Ni skall blifva 
öfveriygad om betydelsen af den strän
gaste urskiljning beträffande valet af 
tvål. Florodol-tvålen garanterar fri
het från all risk på grund af sin ab
soluta renhet, neutralitet och sina ut
sökta ingredienser, — upphofvet till 
det milda, crémelika lödder, som ut
märker Florodol-tvålen och hvilket 
speciellt är egnadt att rena porerna, 
stimulera hudverksamheten och göra 
huden sammetsmjuk, smidig och vac
ker, hyn klar och ren, hals och hän
der hvita och mjuka.

Observera
Daells Varuhus’ annons

å nästa sida!
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Oct bästa läkemedlet är

MA BRÖ5TKARAMELIER
Enda tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Doktor J. Årvedsons knrs
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongi. maj:ts medgifvande 
samma kompetens och rättigheter som en 
kurs vid Gymnastiska Central-Institutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D:r J. Arved- 

30n, adr. Odengatan I, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs
Gymnastiska Institut

Göteborgs Arkader,Göteborg, 
längsta o. fullständigaste spe

cialkurs i Sjukgymnastik o. Massage-
Begär prospekt!

Birger Jarlsgatan 23.
Damafd. 11—1: Ehr G. Zander. 
Herrafd. Va 8—10: D:r A. Levertin.

D:0 2—!/a 6: D:r A. Berghel.
Snedafd. i/s 3—Va5: D:r E. Zander.

m

m m

Prima Antracit, Hushållskol, Briketter, 
okrossad, krossad och småkrossad Koks §§f*

Hemkores till alla stadsdelar. All krossning och sortering sker ^
vid våra nya anläggningar vid Värtan, hvarigenom en jämn och ^2

stybbfri vara erhålles.
R.t. 5914,3092,575,11809,11812. A.t.451,3092,1282,2582.

mm^%W(SzÆT

Damer!
Sanitetsbindan förordas af läkare. 

Pris 2.25 pr duss. -t- porto.
Hilda Almgren, Arlöf.

Damen!
Erkändt bästa medel mot generande 

hårväxt är Parfumerie Eavorits, sän
des mot 3 kr. postförskott. Parfu
merie Favorite, Göteborg.

rty Det berömda
hårstärkande vattnet. * 

Qlfver grått hår dess ursprungliga färg. 
Borttager mjäll. Hindrar håret att falla af. 
Märket grund. 1879. Beg. end. fl. med orden: 
Royal ’Windsor Perfectionne*. En allt jämnt 
ätig. försäljn. samt 30 års succés gar. Royal 
Windsors verkan. Pris kr. 5.— + porto.

Nederlag: Franska Parfymmagasinet, 
Hoflev., 21 Drottninggat. 21, Sthlm.

Rynktinktur
(Majorskan Edmann, Varberg)

är det säkraste medel för att bort
taga rynkor och pormaskar, samt att 
göra hyn verkligt ungdomlig.

Champoing
innehåller intet skadligt för håret,- 
borttager mjäll, ger glans, är det bä
sta för hårets skötsel.

(Förnämsta Parfymaffärer).
Prenumerera pft Ici ur. I

Mélanogéne,
Dicuemare — färgar hår, skägg och 
ögonbryn — hà'ler färgen i månader. 
Pr. kr. 4,50. Pörsändes diskret.

Franska Parfymmagasinet,
Hoflev., 21 Drottninggatan 21, Sthlm.

Bibehåil håret
biondt

och använd hårvattnet “Cfkanme**. 
Återgifver ljust hår som mörknat dess 
forna blonda färg. Gör håret lätt o. 
glansigt. Absolut ofarligt. Ej färgäm
ne eller s. k. blekvatten. I hvar je 
parfymaff. samt hos Sundins Damfris., 
Drottningg. 65, Sthlm, à 2 kr. fl.

Göteborgs Privata 
Förlossningshem,
Molinsgat. 7, Tel. 1750, 3937, 37 70. 
Större rtun med tel. 8 o. 10 kr. pr dag. 
Mindre rum 100 kr. för 10 dagar, för- 

lossningsarvodet inberäknadt.
Goda referenser. Prospekt på begäran.

En bok “Om dekoration 
och, målning“ jämte full
ständiga färgskalor sän
des gratis och franko till 
enhvar af Idans läsare,
som är intresserad af att med ringa 
arbete och med lysande resultat på 
otroligt kort tid själf måla och lac
kera gamla och nya möbler m. m. 
Insänd Er adr. till Le Ripolin, 24 Små- 
1 andsgatan, Stockholm.

Hårnät,
äkta till kr. 3,75 pr. duss. vanl. storL 
prof mot 35 öre i frimärken. 
Svenska Hårnäts importen, 
Enda tillverkare A.-B. Nissens Manu-

Besvärande hårväxt
borttages bäst genom

Ufl Millan & Arthurs, London, 
EPILATOIRE.

Dépôt hos A, W. NORDING-, 
Biblioteksg. 11, Drottningg. 63, Sthlm.

Förnämsta me
del att skydda 

huden och bevara 
hyns friskhet är

Oatine-Crème
— en kraftig, snöhvit 
naturprodukt af ren 
hafre. Äkta Oatine- 
Crème i hvit burk 
med grönt loek från 

The Oatine C:o, London, säljes efter tull
förhöjningen till 1.50 o. 3 kr. per burk. 
Oatine-Crème, -Tvål, -Puder o. -Balsam 
finnas öfverallt samt hos A. W. Nor- 
ding, Biblioteksgatan 11, Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 63 Stockholm.

M

Köp billigt och bra. Eör att göra affär och varor kända expedierar jag
tvänne profsändningar prima hellinnevaror till extra billigt pris mot efter- 

kraf eller postförskott:
N:ol Kronor 13.50. 

Damast, liljekonvaljmönster.
1 st. Duk 150x150 .....................  Kr. 5.—
Va duss. Servietter 60 x 60.......... » 4.25
J/a » Handdukar 56x90 ...... » 4.25

N:o 2 Kronor 6.50. 
Jacquard, klöfver- ell. stjärnmönster.
1 st. Duk 100x100............................ Kr. 1.60
Va duss. Servietter 50 x 50........... » 2.45
i/2 » Handdukar 55 x 70....... » 2.45

Dukar i andra storlekar samt alla sorters linne- och bomullsväfnader till 
låga bestämda priser. Broderlinne tvinnadt, crème eller grått, 170 cm. 3 kr. 
Fru Maria Bergquist, Karlavägen 23, Stockholm. Rikst. 27 86. Allm. Ö. 103.

aflägsnas för alltid med fru Er. Wend- 
richs hårborttagningsmedel »Pate 
E p i 1 a t o i r e». Enda oskadliga me
del till egen behandling. Erhålles 
för 5 kr. och försändes i Sverige 
blott från Filialkliniken E. Wolstrup 
för hår- och hudbehandling med mas
sage och elektricitet, Norra Vallgatan 
34, Malmö. På samma ställe erhålles 
»Crème d’Orient» och E. Wo Is
trups badvatten.

||M a: Då på sista tiden flera personer börjat annonsera 
om, att de bota Engelska sjukan, anhåller jag att ieke 
blifva förväxlad med dessa. En annonsör uppgifver 
sig till och med äga 35 års praktik ehuru själf endast 

32 år gammal. Vill Ni erhåUa snabb och säker hjälp
mot Engelska sjukan och Barnförlamning,

så tillskrif mig, ty jag har behandlat denna sjukdom i 40 år och har så
ledes en erfarenhet, som ingen annan. De recept jag använder äro för 
utvärtes brak och fullkomligt oskadliga samt härleda sig från munktiden 
oeh hafva bringat hjälp åt mångtnsende, Engelska sjukan utbryter vid 
aUa åldrar och äro symptomerna i bufvudsak följande: Blodbrist,slappa 
armar och ben, kalla händer och fötter, gnatlgt lynne, Ingen sömn, 
Ingen aptit, somliga äta mycket men magra ändä, alem stockar 
sig 1 hufvudet, mage, leder, som medför en ryslig kl&da, utslag, le
derna blifva styfva, stockar sig slemmet på strupen kallas det strama. 
Sneda lemmar kunna bli återställda. Sök i tid åtminstone för barnen, 
de lida oförskyldt, Bref besvaras blott mot dnbbelt porto. Begär intyg. 
HANNA BENGTSSON, Munkgat. 2, Malmö, vid Pildamsvägen. Tel. 53 68.

mm :

JAG BLEF TVÄTTAD MED

VINOLIA
jM

Vlnolla Generalagentur t

6, MHHH Ö. Ii.specialaffär för SCHWEJZER- 
BRODYR, SPETSAR, VÅFNA- 
DER m. m. Bikt profsorti- 
ment till landsorten.

Broderi-Affären,
9 Kommendörtgatan 9,

Eli.
Filialer :

Fonder 20,000,000 kronor.
Stockholmskontor : Arsenalsgat. 9.

Södermalmstorg 8. 
Sturegatan 32.

Deposition ) ^11 0| 
Kapitalräkning S ^ |2 

Sparkassa 4 01
Fondafdelning.

10
Kassalack.

Œ i
Alltid veckans 
bästa nyheter 1

Idun utg-ifves denna vecka 
i A och B.

En Japansk Strå-Golvmatta l mtr låna
(på 10 cm. när)

1 ill OCh 35 UH. H

Levereras Iduns läsare för endast 3 kr. och 25 öre fraktfritt.
En stor, vacker och stark golvmatta, som kan användas i varje var- 

dagsrum,^gästrum, matrum, trädgårdspaviljong eller veranda, sändes 
fraktfritt över hela Sverge för endast kr. 3: 25.

Mattan är likadan på bägge sidor, hållen i ljusa, vackra färger, fram
ställd av utomordentligt starkt, fint, blankt strå i ett stilfullt mönster.

Den kan hålla i många år — även om den är utsatt för mycken 
slitning.

En matta som denna för endast kr. 3:25 behöver icke någon ytter
ligare rekommendation. Det är så billigt att icke ens butikerna kunna 
köpa hem den till detta pris. Skulle mattorna framställas här i landet 
skulle enbart arbetslönen belöpa sig till mer än vad hela mattan 
kostar.

Mattorna anlända med ångare direkt från Japan och endast denna 
gång i år. De som önska mattan må därför skriva strax.

Vi sända Eder varan solitt packad — fraktfritt pr efterkrav
OBS.! Därest Ni ej blir fullt belåten med varan, får Ni re- 

turnera den på vår bekostnad.
Var god sänd inga pengar i förskott.
Det enda vi begära av Eder är att Ni sänder nedanstående 

beställningssedel med tydligt namn och adress inom 10 dagar 
från tidningens datum.

DUELLS VARUHUS, iali, Västergatan 12, Tel. SD 01.
Sänd mig fraktfritt mot efterkrav :
............... st. Stråmatta i storlek 190x135 cm. för kr. 3:25.
2 st. mattor levereras för kr. 5: 95 fraktfritt.
Ombytesrätt förbehålles om ej till belåtenhet.

IDUN

Namn :.. 

Adress :
Beställningen kan också skrivas å ett brevkort.

nimm •luiimu/tiiini/itiunm

7////////// (v lJ!lJ{"tninniiiuiH
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